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ELOSZO.

Midén az Arpidkori Uj Okménytsr ezen oto-
dik kotetét a magyar térténettudominy baritjainak
dtnydjtom , egyszersmind kotelességemnek tartom
mindazoknak , kik munkéssdgomat tdmogattik , s a
munka létesithetésében segitségemre voltak, hdldmat
kijelenteni. _

Azon t. cz. tisztelt hazafiakon kivill, kiket az
I-s8 és II-ik kotetek el@szavaiban mér felemlitettem,
kiilonos mély hdlémat kell kifejezni O Féméltésigok,
herczeg Eszterhdzy P4l és herczeg Batthy4-
ny Fiulsp uraknak, kik a magyar tud. akademia
torténelmi bizottménya éltal e végett megkéretvén,
kismartoni. és koérmendi gazdag levéltdraikat nem
csak el8ttem megnyitni, hanem buvirkoddsomat az
4ltal is elémozditani méltéztattak, hogy urodalmi vé-
raikba magyar vendégszeretettel befogadvén, ez 4l-
tal okleveles tanulményaimat is tetemesen kony-
nyfitették.

Hasonlé pértfogékra és tdmogatékra taldltam
mélt. bar6 Mednyénszky Jézsef és Dienes
urakban is; kiknek, valamint f6tiszt. Barinyay
J 6zsef vagijhelyi prépost, és Szabé Antal apht
és szakolczai plébénos uraknak ez alkalommal szin-
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tén legdszintébb koszénetet mondok ; mély féjda-
lommal | emlityén fel egyszersmind néhai f8tisat.
Sztdrek Lajos apat és trencséni plébénos ir el-
hinytét , kiben nem csak egyik tisztelt bardtomnak,
" hanem a végvolgyi diplomatika szakavatott ismerd-
jének és mivel8jének elvesztét is gydszolom. Sz nél-
kil nem hagyhatom tovibbé azon szfves fogadést sem,
- melyben néhai tek. Abaffy Aristid dr, Arva me-
gye egykor koztiszteletfi birtokosa és tobb orszdg-
gytlésen képviseljének csalddja, és Turbcz megyé-
ben tek. Beniczky Mérton dr részesftettek. Nem
csekély tdmogatist leltem azon kiviil Trencsén,
Kérmdczbdnya,Selmeczbidnya, Beszter-
czebédnya, Szakolcza szab. kir. virosok, és
Zsolna kivalts. véros szives bizalmiban, melynek
folytdn nekem levéltdraik hasznilatdt megengedték.
Fogadjék mindnyéjan tiszteletteljes hildmat.

Azonban nem csak Magyarorszdg, de Erdély
lelkes fiaiban is szerencsés voltam munké4ssidgom pér-
toldsdra és tAmogatdsira taldlhatni.

Szab6é Kéaroly akademiai tagtdrsam és bardtom,
magéhoz és — azon bfzalomhoz, melyre 8t akademi-
4nk elfelejthetetlen egykori elnske, néhai gr. Teleki
Jézseflegfontosb tudoményos dolgozataiban méltatta,

- — ill8 buzgésiggal a hazai diplomatika érdekeit ked-
ves testvérhazdnkban érvényesfteni mit sem mulaszt
el. Buzgalménak véllalatunkra vonatkoz6 eredménye
tobbek kozt az is, hogy Arpadkori Uj Okménytirunk
tobb erdélyi foiir és varos levéltardbélis szép gyarapo-
dést nyert. E tekintetben kivélélag a czegei gréf
Wass csaldd, abdr6 Wesselényicsaldd,és Dézs
véros irdnt vagyunk fkillsnés héléra kotelezve, kik
ez alkalommal is bizonysigit adtdkjannak, meny-
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nyire viselik szivokon a magyar tudoményossig ér-
dekét, s a testvéri solidaritis mi er8s koteléke fitizi
egygyé a Kirdlyhigén inneni és tili szellemi mun-
kalkodést.

E sokoldald témogatés folytén az Arpadkori Uj
Okménytir most mir teljesen megjelent 6t kotetét
nem csak sokkal b&vebb tartalommal sikertilt killit-
hatni, semmint azt négy évvel ezel§tt, midén a mun-
kdhoz fogtam, remélhettem vala; hanem a jelen
gytjtemény kiaddsa alatt ugyanazon korbéli még sok
nevezetes kiadatlan okmény birtokédba jutottam, me-
lyet a munka elgrehaladt megjelenése folytdn mér fel
nem vehettem tsbbé, melynek potldsképeni kozzé-
tételétsl azonban, nézetem szerint, a hazai térténelem
ismét fontos nyereményt vérhat.

Azonban okminygytjtésiink nagylelkd pértfo-
g6in kivil, nem kevesebb elismeréssel és hildval kell
kiemelnem azon tudésok féradozésait is, kik a jelen
munka létrejottét szellemi kozremunkélkodésuk 4ltal
lehetségessé tették. Mar okménytirunk els§ koteté-
nek el8szavdban felemlitettem , hogy nem én voltam
a jelen tudomdnyos véllalat tulajdonképi kezd&je, s
hogy ennek alapjat néhai Czech Janos akademiai tag-
tarsunk okménygytijteménye képezte, melyet én for-
mai elrendezés, anyagi tokélyesbités és lehet6leges
meghdvités, s egészben kiaddsra valé elkészités vé-
gett 4tvettem. Ha tagadhatatlan, hogy ennek folytén
a véllalat bels§ egységében némi hisny van, mely
t6bb tekintetben magéra a munkéra is nem épen ked-
vez§ korilmény volt; nem kevesbbé igaz més részrdl
az is, hogy ez 4ltal szabadabb tért nyertem , masok-
nak segftségét hasznilhatni. A ki okménytérunk &t
kotetén végig tekint, azonnal észreveheti, mi neveze-
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tes része van abban Erdy Jénosnak, Horvéth
Mihédlynak, Knauz Ndndornak, Szabé Ka-.
roly'na’k|s @’hazai diplomatika néhdny mas tudés
baritjdnak. Ezkiillsnbenis a dolog természetében fek-
szik. Maiid6ben, hol a positiv tudoményok emelkedése
nem csak egyes tud6sok buvérlatai, hanem — és pedig
nagyobb mérvben még — tobbek kiilsnféle irdnybani
munkdssidginak ugyanazon czélhoz szerves egyesftése
4ltal van feltételezve, a tudoményos erdk kdzremun-
kélkod4sa nagyobb jelent8séggel bir mér, mint az elgb- .
bi szézadokban. § e tekintetben nem csekély hélra
kotelezett letek. Ferencz Jézsef tir is, a magyar
kirdlyi egyetemen a szldvirodalmak helyettes tandra,
kinek alapos és szakavatott dtmutatisa nekem — ki
még hat évvel ez el6tt aszldv nyelvekben egészen j4-
ratlan voltam — médot nydjtott, az 6szldv nyelv is-
meretét annyira magamévéd tenni, hogy az ezen nyel-
ven 8z6l6 okméinyokat érteni , magyarra fordftani,
8 4ltaldban a szldv diplomatikét a magyar torténelem
érdekében felhasznilni képes voltam.

Elhatdrozvin a magyar tud. akademia Torté-
nelmi Bizottménya, hogy tjabb okményi gylijtemé-
nyem is napfényt ldsson; szabadjon a hazai torténe-
lem minden bardtjait felszélitanom, sz{veskedjenek
munkéssdgomat tovdbb is tAmogatni, névszerint pe-
dig a netalén birtokukban 1év8 még kiadatlan okmé4-
nyok kozlése dltal az drpddkori okményok gyiijtemé-
nye lehetd tskélyesbitéséhez részskrdl is hozz4jérilni.

Pest december kezdet én 1863.

Wenzel Gusztév.
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1I1. Endre kirdly Palnak, Reck grof fidnak, Prawna nevii bir-
tokdt megerdsiti. .

III. Endre kirdly Omode midox nak megerosm mmdazon bnr
tokot, melyet IV. Ldszl6 kirdly kordban szerzett.

IV. Miklés pdpa Benvenuto Eugubiai piispoknek, az apostoll
szék kovetének meghagyja, hogy a bolgdr-fehérvdri piispok-
ségbe egy a romai egyhdzzal hit-egységben 1év§ piispokot he-
lyezzen. .

IV. Miklés pdpa Benvenutot Eugublal puspokdt Magys,ror-
szdgra nézve ismét apostoli kovetnek felhatalmazza.

IV. Miklés pdpa Erzsébet kirdlyneéhez, IV. Ldszlé kirdly 6z-
vegyéhez.

IV. Miklés pdpa Benvenuto Eugubxax puspoknek és apostoll
kovetnek , s Lodomér esztergamj érseknek meghagyja, hogy

~ Erzsébet tuvegy kirdlyné jogainak és érdekeinek fenntartd-

sdrél gondoskodjanak.

IV. Miklés pdpa Benvenuto eugubnaz pﬁspoknek meghagy,]s,,
hogy vizsgédlja meg, ha vajon IV. Ldszl6 magyar kirdly ha-
14la idején a katholika egyhdz hive volt-e ?.

IV. Miklés pdpa Rudolf rémai-német klré.lynak ki nekx azt
iizente, hogy Magyarorszdgot fidnak, Albert ausztriai her-
czegnek hiibériil adoményozta, vélaszolja » hogy Jénos jesi-i
(aesinai) piisptkot ezen iigy elintézése végett hozzd fogja
kiildeni.

Endre egri plispok a kassal vérosx egyhdzat az ottam espe-
rest lelkészi hatosdga alol felmenti.

A névérek az osztdlyos fivérekkel, mindkét, vagy csak a ﬁé-
gat illetd joszdgok és birtoki jogok irdnt, az esztergami kdp-
talan elgtt, osztdlyos egyességre 1épnek.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Kundrussy Dé-
nes Mihdly nevii szolgédjdt, kit mdr el6bb elzdlogositott, Mi-
kénak, Péter fidnak eladta. .

A veszprémi kédptalan bizonysdglevele, hogy ngusl Dénes
grof Veszprém vdrosban 1évd telkét Pdlnak , hantai prépost-
nak elzdlogositotta. e o
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I11. Endre kirdly a dézs-aknai vendégek kérelmére régi ki-
véltsdgaikat) miutdn IV. Béla és V. Istvdnt6l kapott kivdlt-
sagleveleiket IV. Ldsz16 kordban a tatdrok elpusztitottdk, uj
alakban kiadvdn megerdsiti.

IIL. Endre kirdly IV. Ldszlénak a dézmek részére 1179 ben
kiadott kivéltsdglevelét szorél széra dtirva megerdsiti.

IIL Endre kirdly Gyarman gréfot Chechy nevii birtokkal Zd-
grdb megyében adomdnyozza meg. .

III. Endre kirdly parancsa Jdnos fotérnokmesterhez, hogy a
vasvéri vendégeket Makwai birtokukban védje. .

III. Endre kirdly megerdsiti a borsmonostrai apitsig szai-
mdra IV. Béla kirdly 1233-ki adomdnydt, és IV. Ldszl6 ki-
rly 1277-ki ezt meger8sitd okmdny4t. .

111. Endre kirdly megerdsiti II. Endrénck 1226-ki okményait
melylyel Tivald nevii vitéz tettét jutalmazta.

IIL Endre kirdly megparancsolja Jdnos mesternek, Mlklés
bén fidnak , hogy Ilmdez falut, melyet jégtalamil foglalt el,
Herbord ﬁénak bocsdssa vissza.

IIL. Endre kirdly Dénes gréfot Jurk ﬁait Radvén blrtok felé-
vel adoményozza meg.

III. Endre kirdly a regensburgl kereskedok szé.méra megu-
jitja és megerdsiti a IV. Béla kirdlytol nyert jogokat és sza-
badsdgokat.

III. Endre kirdly 4tirja és ;negcrosm IV Lé.szlé kmilynak
1277. évi levelét, melylyel a pozsonyi kdptalan bn’tokét meg-
ergsitette. .

IIL. Endre kirdly étir_]a és megerosm IV Lészlénak 1278 és
1280. évi két levelét, melyekkel Ldszlé kirdly a pozsonyi
prépostnak €s kdptalannak Szelinch és Flecendorf birtoko-
kat adomdnyozta.

1L Endre kirdly Jakab, Vmcze ﬁa, pozsonyl polgér szé.maira
megerdsiti IV. Ldszl6 kirdlynak Plum nevii birtokra vonat-
koz6é adomdnydt. .

1V. Miklés pdpa Magyarorszaig fopapJalnak es keresztény
lakosainak meghagyja, hogy Jdnos jesi-i piispokot, kit apos-
toli kivetiil az orszdgba kiildstt, segitsék. .

IV. Miklés pdpa Milutin Uros Istvén szerbiai klrélyt az s,pos-
toli szék kiilonds pdrtfogdsa ald veszi. .

IV. Mikl6s pdpa Ilona, a szerbiai kirdlyné, gyontaté atyJé.t
rendkiviili hatalommal ruhdzza fel.

IV. Miklés pdpa a bolgdrok érsekét inti, hogy a rémal ka-
tholika egyhdzzal egyességben maradjon. .

IV Miklés papa & sz. Ferencz rendii szlavoniai tartomé.nyfd-
ntknek meghagyja, hogy két szerzetest hitinquisitorokiil
Bosznidba kiildjon. Ce e e e e
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IV. Miklés pdpa a Bosznidba indulo hitinquisitorokat Milutin
Uros Istvdn,szerbiai kirdly partfogdsdba ajdnlja.

Lodomér esztergami érsek tobb karchailakost érseki nemes-
ségre emel. .

Jdnos pozsonyi vér_)obbaigy a kmilylyal Albert ausztrun hcr-
czeg ellen sikra szdllvdn, csata elStt a megnevezett tanuk je-
lenlétében bevallja, hogy Tiirne birtokdt a pozsonyi féegy-
hdznak adomdnyozza. A tanuk vallomdsdt hitelesen kiadja.
az esztergami kdptalan.

Ugyanazon Jdnos, pozsonyi vérjobbégy (vzirnagy) a pozso-
nyi fétemplomnak adoményozza végrendeletileg ugyan Tiirne
birtokdt. Atu;]a a gy6ri kdptalan. . y

Péter grof Gyorgy nevii szolgdjénak, hii szolgélataxért kiilo-
noésen mert, hogy Kozma gréfot fogsdgdbél kiszabaditsa, két
fidt kezeziil add, kik koziil az egyiknek ujja, a mdsiknak pe-
dig , miutdn ki nem vdltattdk , feje vétetett, Kisvista mdkép
Kisfalut adomdnyozza a pozsonyi kdptalan eldtt. .

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele bardtsdgos ngezke-
désrdl, melynél fogva Feeli Jdnos esetileges megoletéseért,
annak rokonai a tettesnek biintetdsét elengedték. .
Ditrik, kapuvdri vdrnagy, jelenti 1IL Endre kirdlynak, hogy
parancsa szerint a jogosan Herbord mestert illets Ilméez
helységet, mig Herbord €s a vasvdri kdptalan kizt itélet len-
ne hozva , kezéhez akarta venni, de Jénos mester és a neve-
zett prépost azt letartoztatvdn ki nem eresztette. .

1201-koriil.

A kirdlytol kikiildott birdk bizonysdglevele a Toronya bir-
tok irdnti bardtsdgos egyességrol. . e

. III. Endre kirdly a pannonhalmi apdtsdgnak Tdp és Szent-

Miklés helységeket adomdnyozza. ,
Il1. Endre kirdly a bakonybéli apstsdgnak Thoyon helységet
a Balaton partjdn adomdnyozza.

. 1II, Endre kirdly a Haab pozsonyi prépost és Endre kano

nok 4ltal eldmutatott okiratokbdl megértvén, hogy Tiirne
birtok a pozsonyi egyhdznak ajéndékoztatott, azt e jészdg
birtokdba Péter hdzi kdplénja és gréf Spatthai Vid 41tal be-
iktatja.

1. Endre kuély megerosxtl a pozsonyl polgdrok szémzira IV
Ldszlénak Széplakra vonatkozé 1288-ki adomdnyst.

. III. Endre kirdly a Guthkeled nemzetséghél valé Lothdrd
- bdnnak és fidnak Lészlénak, IV. Ldszl6 és az § idejébeli hd-

borukban tett hii szolgdlataikért, a Szamos vizén Aranyos
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43.

45,
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soban megﬁllapltott védmjokra, melyet még Lothdrd atyJa
P41’ V. Istvdn kirdlytél a staier hdboruban tett hii szolgdla-
taiért nyert adoményban, uj adomainyt dd.

IIL. Endre kirdly Soprony véros polgdrait jogaik u-é,nt bxz—
tositja. .

Longshanks vagyis I Eduard angol klré.ly III Endre ma-
gyar kirdlyhoz a keresztes hdboru iigyében.

Nyéky Miklés, Veres Péter és Lipét , Domonkos fiai, Pakay
Tamds (?) és Bwd Miklés pozsonymegyei nemesek a pozso-
nyi kdptalan részére lemondanak Tiirne mdskép Csukdrfalva
birtokhozi jogaikroél a gydri kdptalan el6tt. .

Mihdly, gr6f Bacha fia, Loch helységben 1évé resmészdgﬁt
végrendeletileg a nyitrai kdptalannak hagyomdnyozza.
Vilky Miklés, Vilky Mihdly , Bechk (?) és Jakab részére le-
mond Vilk joszdgnak felérl a pozsonyi kdptalan elétt.

48. A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Benedek, Betheu-

nek fia, és rokonai, Turnus Chondolban 1évé birtokuk negye-
dik részérgl Bock, Murd fia érdekében intézkedett.

1203.

49. 11I. Endre kirdly a magtalanil elhalt Veres Gothdrd Vas vér-

51.

52.

53.

megyében fekv$ Geru nevii f5ldét Herbord-, Jdnos- és Rubin-
nak , Vitalis fiainak adoményozza , tekintve kiilonosen Her-

66

69
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72
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75

bord és Jdnos hii szolgdlatait, kik az Albert ausztriai her- .

czeg elleni hdboriban Boro vér vivdsa kdzben nehéz sebe-
ket kaptak.

. IIL. Endre kirdly Lham lstvénnak Kerew nevii f'oldet ado-

ményozza. .

II1. Endre kirdly meger6slt1 az erdélyl képtalau széméra IV
L4szl6 kirdlynak 60 oldh telket tdrgyaz6 adomédnydt, melyek
egyszersmind a kirdlyi adé alél is felmentetnek.

A pécesi kdptalan bizonysdgot tesz arrol, hogy egyreszrol Ta-
més boszniai piispok és testvére Demeter mester a Szente-
Mégées nemzetséghdl, misrészrsl Lorincz mester és testvére
Filpes mester, a koz6ttok a kapornai részjészdg irdnt folyt
villongdsnak egyesség dltal véget vetettek. .

Kosody P4l, Olivér és Fekete Jénos felperesek akként egyez-
kednek a pozsonyi kdptalan el5tt a dienesi és misérdi lako-

sokkal, hogy az alperesek a véletleniil megdlt Jdnos roko-
nukért hat girdt fizessenek.

A pozsonyi kdptalan blzonysdglevele , hogy Ilka,1 Pil Péter
nevii szolgdjdt szabadd4 tette. .

A pozsonyi képtalan bizonysdglevele, hogy Aglent Oroszvé.n
Chama neje, Annus nevii szolgdlojdt szabaddd bocsdtottd.

7

79

81

84

86

89



56.

57.

59.

XIII

Lap
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csotortokdn vdsdrt tarthassanak. . 91
Hézassdgi szerzddés Uldszlé szerbiai herczeg és Moroslm
Constanza, Morosini Mihdly lednya kozt. . 92
A tihonyi konvent bizonysdglevele, hogy Bonch Agoston
veszprémi kanonok testvére , Mdrtonnak veszprémx praeben-
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. M4té kirdlyi félovdszmester s pozsonyi féispdn, és Chék ki-
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rdlyi féfegynernok, a pozsonyi polgirokat néhény Jogaxk gya-

korlatdban biztositjdk. . . 95
1204.

III. Endre kirdly Herkulin pozsonyi birénak hii szolgdlatai-

ért Missérd falut ajéndékozza. . 96

IIL. Endre kirdly megersiti IV. Lészlénak Zowh helységet

ngvére szdmdra adomdnyozé okménydt . . . 97
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III. Endre kirdly Pdlnak, Reck grdf fidnak, Prawna nevil bir-
tokdt megerdsiti. 1290.

Nos Andreas Dei gracia Rex Hungarie memorie com-
mendantes significamus, quibus expedit vninersis, quod licet
in congregacione generali supra Veterem
Budam celebrata coram venerabilibus patribus Archi-
episcopis, Episcopis, et omnibus aliis Ecclesiarum Prelatis,
Baronibus, Comitibus, per vniuersos Regni nobiles extiterit
inter cetera specialius ordinatum, ut vniuerse terre vduorni-
corum nostrorum, et specialiter terre ad predia nostra Rega-
lia pertinencia (igy) ad jurisdiccionem Regiam deanoluantur;
tamen quia Paulus filius Comitis Reck de Thwrowcz cum co-
gnatis et sociis suis, videlicet magistro Joanne filio Mykonis,
Beke filio Comitis Emerici, et Nicolao filio Chyma, magistro
Leustachio, Nicolao filio Gyge, Bydow filio Comitis Bogmerij,
Petro filio Mykus, in conservacione castri de Zolwm, domino
Rege Ladizlao fratre nostro charissimo bone memorie de me-
dio sublato, nobis et Regno nostro graciosissimos et fidelis-
simos impendit famulatus ; nos inspecta ipsius fidelitate, Re-
giam vt decet Maijestatem, quamdam possessionem suam
‘Prawna vocatam cum suis pertinencijs, quam ex collacione
domini Regis Ladizlai tenuit et possedit vsque modo, relin-
quimus, dedimus et donauimus eidem Comiti Paulo perpetuo
et irrenocabiliter possidendam, et cognatos suos et socios su-
perius nominatos, et alios quos nobis illa vice nobis dixerit
seruiuisse, omni dileccione et fauore Regio prosequemur; et
hec omnia eidem promisimus conseruare et tenere data fide.

MONUM. HUNG. HIST, — DIPL. 10. 1
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Datum Strigonij in crastino Natiuitatis Virginis Gloriose,
anno Doniini M.“CC® nonagesimo.

(XVIL szdzadi hiteles 4tiratbél).

2.
II1, Endre kirdly Omode nddornak megerdsitt mindazon birto-
kot, melyet IV. Ldszld kirdly Lordban szerzett. 1290.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie , Bulgarieque Rex om-
nibus Christi fidelibus ete., quod Omodeus Palatinus de genere
Aba — — — exhibuit nostre Regie Maiestati privilegium
dominiInclyti Regis Ladizlai, carissimi patruelis fratris nostri,
in quibus vidimus contineri; quod idem Omodeus post obi-
tum domini Incliti Regis Stephani, cum adhuec dominus Rex
Ladislaus propter puerilem etatem non posset ad plenum
tam late patentis Regni climata gubernare, multisque cala-
mitatibus et pressuris, presertim prelijs intestinis ipsum Re-
gnum Hungarie passim sine delectu quolibet vastaretur, idem
Omodeus Palatinus pro sublimitate Regalis culminis et ho-
nore Corone diuersis discriminibus et preliis se obiecerit plu-
ries cum suorum multitudine bellatorum, inter que promiscua
fati discrimina idem Omodeus Palatinus — — percisionem
sui digiti auricularis manus dextere excepit fortirer dimi-
cando contra Othocarum Regem Boemie in expedicione ge-
nerali gloriosi certaminis victorie fideliter assistendo, vbi
dictus Rex Boemie extitit interemptus. Ad hec, cum vniver-
sitas Cumanorum infidelitatis versuciam obrepsisset contra
ipsum Regem, tocius sue potencie seuiciam hostilitate barba-
rica excitando, ipso Omodeo Palatino Maiestati Regie adhe-
rendo, superna Dei mi-ericordia felici victoria dissecavit pa-
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riter et contrinitimmengam barbaricam feritatem , captis ex
eisdem plurimis et occisis, reliquis omnibus extra Regni
confinia fuge presidio se reinfferentibus, sicut temporalis
opportunitas suppetebat. Insuper cum perfida gens Tartarica
Regnum Hungarie cum omni milicia ipsorum introisset,
vastus, incendia, depredaciones orribiles, sicut moris ipso-
rum est, committendo, idem Omodeus Palatinus contra eos-
dem Tartaros insurgendo, multos ex ipsis ore gladii intere-
mit, et quamplures captivos liberavit, ac in signum victo-
rie decem capita Principum de ipsa gente perfida ipsi Regi
Ladislao presentavit. Nobis cciam post obitum eiusdem La-
dislai Regis Inclyti, patruelis fratris nostri, succedentibus
eviterno jure et ordine geniture, idem Omodeus Palatinus
cum tota societate ac cognacione sua tante fidelitatis anspi-
ciis studuit adherere, que explicare per singula longum es-
set — — eciam omnes suas possessiones tam hereditarias
quam aquisitas, vna cum municionibus et castris nostris du-
xerit manibus liberaliter offerendas nostre Celsitudinis ar-
bitrio disponendas, in ipsius et heredum suorum personis,
pro insignibus suis actibus gratificandas ad plenum, vel alias
nostris disposicionibus reservandas, tanto fidelitatis ardore
nobiscum inter ipsa novitatis inicia procedendo, ut multa
castra, multasque municiones, que maximis poterant labo-
ribus et sudoribus optineri, sua cautela et industria de fa-
cili nostre sunt reddita dicioni. Igitur et tantis eius virtn-
tibus recensitis de consilio venerabilium patrum Lodomerij
Dei gracia Strigoniensis, Johannis Colocensis Archiepisco-
porum, Andree Agriensis, Pasce Nitriensis Episcoporum,
necnon aliorum Procerum et Baronum, ac Consiliariorum
Regni nostri uniuersas possessiones tempore eiusdem Re-
gis Ladislai tam insignibus prelijs acquisitas, videlicet pos-
sessionem seu Comitatum Vng vocitatum etc., eidem Omo-
deo Palatino et per eum suis heredibus — — duximus —
— — confirmandas — — —. In cuius rei memoriam -— —
— presentes concessimus litteras duplicis sigilli nostri mu-
nimine roboratas; sigillis nichilominus eorundem patrum
venerabilium ad vberiorem rei cautelam presentibus inter-
positis et adjunetis. Datum per manus discreti viri magistri
Theodori Prepositi Albensis Ecclesie, aule nostre Vice-
1*
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Cancellarij, dilecti et fidelis nostri, anno Domini M® CC®
nonagesimo, Regni' atitem nostri anno primo.

(Az eredeti utin. Czeh.)

IV. Miklds pdpa Benvenuto Eugubiai piisptknek, az apostoli szék
Livetének meghagyja, hogy a bolgdr-fejérvdri piispskségbe egy
a rémai egyhdzzal hitegységben lévd pispokit helyezzen. 1290.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri , . . Episcopo Eugubino Apostolice Sedis Legato, sa-
lutem et Apostolicam benedictionem. Fide digna relatione,
didicimus, quod in terra, que Alba Bulgarica litteraliter nun-
cupatur, Ecclesia quedam Episcopalis existit, que per quen-
dam scismaticum, qui iamdudum in eam per quorundam no-
bilinm seismaticorum partium illarum potentiam intrusus ex-
titit, detinetur, quique suis nephandis erroribus circumstan-
tem patriam inficere nititur, capellas erigendo de novo, et
presbiteros ac clericos sui sequaces erroris ad eas ausu
dampnabili ordinando, ac alia committendo nepharia, que
oculos Divine Maiestatis offendunt, cedunt in fidei Christiane
dispendium, et fidelium animos graviter scandalizant. Cum
itaque tante perversitatis audaciam et tam execrabilis pre-
sumptionis ausum sustinere nolimus, sicuti nec debemus, fra-
ternitati tue per Apostolica scripta mandamus, quatenus, pre-
fato scismatico ab eadem Ecclesia auctoritate nostra per te
prorsus amoto, alium virum fidelem et idoneum scientia, mo-
ribus et etate, de illis aut aliis partibus oriundum, de quo
tua viderit expedire discretio, preficias eidem Ecclesie in
Episcopum et pastorem, eique, adscitis duobus vel tribus vi-
cinis Episcopis gratiam et communionem Apostolice Sedis
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habentibus, munus consecrationis impendas, recepturus post-
modum ab eodem nostro et Ecclesie Romane nomine fideli-
tatis solite inramentum sub forma, quam tibi sub bulla nostra
dirigimus inclusam, sibique facias per te, vel per alium, sen
alios a suis subditis debitam obedientiam et reverentiam ex-
hiberi. Contradictores ete. Forma vero iuramenti, quod ipse
prestabit, nobis per tuas et eius patentes litteras suo sigillo
signatas per proprinm nuntium quantotius destinare procu-
res. Non obstante, si aliquibus a Sede Apostolica sit indul-
tum, quod interdici, suspendi, vel excommunicari non pos-
sint per litteras dicte Sedis non facientes plenam et expres-
sam, ac de verbo ad verbum de indulto huiusmodi mentio-
nem. Datum apud Urbem-Veterem kalendis Augusti (Ponti-
ficatus nostri) anno tertio.

Forma iuramenti : Ego . .. ab hac hora inantea fide-
lis et obediens ero Beato Petro San cteque Apostolice Ro-
mane Ecclesie, et domino meo Pape Nicolao, suisque sncces-
soribus canonice intrantibus ete. ut in forma usque Aposto-
lorum limina singulis bienniis visitabo etc. usque in finem.

(IV. Miklés pipa Regestdibél, Theiner, Vetera Monumenta Historica
Hungariam Sacram illustrantia I. kt. Roma 1859. 866. 1.)
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IV. Miklds pdpa Benvenutot eugubiai piispokit Ma gyarorszdg}a
nézve ismét apostol kovetnek felhatalmazza. 1290.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei venerabili fra-
tri B. Episcopo Eugubino, Apostolice Sedis Legato, salutem
et Apostolicam benedictionem. Etsi Romana Ecclesia , cun-
ctorum mater et magistra fidelium, circa salubrem Regnorum
totius Christianitatis statum sollicitudinis stndium gesserit
diligentis , a longis tamen retro temporibus circa statum Re-
gni Ungarie prosperum et votivum se cura pervigili ct qua-
dam solertia speciali attentam exkibuit, et exhibere non
cessat, et tam per Legatorum missiones accommodas , prout
temporum qualitas exigebat, quam alias etiam multipharie
multisque modis laborare studuit, ut status eiusdem Regni,
devotos soliti producere filios , pacificis et tranquillis succes-
sibus fulciretur, Deo gratus existeret, ac salubris haberetur
et utilis incolis dicti Regni; et ut fides Catholica, per quam
celestis beatitudinis acquiritur gloria, radicibus solidis firma-
retur et stabilibus manuteneretur studiis in eodem. Unde fe-
licis recordationis Nicolaus Papa tertius predecessor noster,
perducto ad eius noticiam valide turbationis discrimine, quod
in Regno ipso tempore quondam . .. Regis Ungarie nuper
sublati de medio imminebat, et alia, que dampnatis ausibus
perpetrabantur ibidem in derogationem non modicam fidei
Christiane, conculeationem ecclesiastice libertatis et oppres-
siones multiplices Prelatorum, Ecclesiarum et Monasteriorum,
et aliorum piorum locorum Regni predicti, volens tantis et
tam gravibus obviare periculis, et Cleri ac Baronum et po-
puli eiusdem Regni dispendiis compatiens ex affectu, ad Re-
gnum ipsum venerabilem fratrem nostrum ... Firmanum
Episcopum, virum utique providum et discretum, virtutibus
preditum et justicie zelatorem, cum plene legationis officio
destinavit, nt indirecta dirigeret, errata corrigeret et defor-
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mata prudentius reformaret, ac evelleret et destrueret vitia
plantaretque virtutes, ac inxta gratiam a Domino sibi datam
huiusmodi periculis obvidret’: per cuius -ministerium provi-
dum et prudentiam circumspectam multa, prout venerabilibus
fratribus nostris, universis Archiepiscopis, Episcopis, et di-
lectis filiis Electis, Abbatibus et aliis Ecclesiarum Prelatis,
ac nobilibus viris Ducibus, Marchionibus, Comitibus, Baro-
nibus et universis Christi fidelibus per Regnum Ungarie con-
stitutis non arbitramur incognitum, ad bonum et laudabilem
statum personarum ecclesiasticarum et secularium dicti Re-
gni, statuta et ordinata fuerunt, oculis Divine Maiestatis ac-
cepta, et ipsi Regno ac eius habitatoribus fructuosa, quorum
aliqua, prout multos ex Archiepiscopis, Episcopis, Nobilibus
et aliis supradictis, ut credimus, facti evidentia docuit, per
iamdictum Regem promissa et iurata fuerunt sub obligatione
sua et etiam dicti Regni; sed idem Rex promissione, iura-
mento et obligatione huiusmodi omnino contemptis , predicta
non servavit, dum viveret; et se recognovit etiam non ser-
vasse, sicut ea per patentes apparent apertius litteras, que
in archivo Sedis Apostolice conservantur, propter quod in
eodem Regno turbationes multiplices, dissensiones et scan-
dala gravia contigerunt. Unde nos more pii patris compati-
entes tam periculoso statui dicti Regni, disposuimus ad Re-
gnum ipsum destinare Legatum, ad pacificandum illud, se-
dandum turbationes ipsius, et prefatum Regem ad viam recti-
tudinis et salutis ab erroris invio, per quod periculose nosce-
batur incedere, reducendum. Et quia prefato Rege rebus hu-
manis exempto, eiusdem Regni turbationes et pericula non
cessarunt, imo graviora timentur, propter quod Legati supra-
dicti presentia in Regno ipso magis ac magis fore dinoscitur
oportuna, te, virum utique providum et discretum , zelatorem
justitie, ac nobis et fratribus nostris merito tue multiplicis
probitatis acceptum, fiducialiter ad prefatum Regnum, tan-
quam pacis angelum destinamus, ut tu de statu ipsius Regni,
a¢ eius circumstatiis et conditionibus universis, et qualiter
in melius dirigi et salubri regimine valeat gubernari, fideliter
plene et sollicite informeris, et Nos, quibus dicti Regni, ut-
pote ad Romanam Ecclesiam pertinentis, cura peculiaris in-
cumbit, tam per te, quam per Archiepiscopos, Episcopos et
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nobiles ac alios supradictos, super quo eos volumus esse sol-
licitos et attentos, de statu, conditionibus et circumstantiis
ipsis certificati tandem plenius et instructi, circa Regnum
ipsum et statum eius possimus utilius et efficatius ad laudem
Divini nominis et quietem fidelinm providere. Nos autem pre-
fatos Archiepiscopos, Episcopos, et Nobiles ac alios supra-
dictos per nostras litteras monemus et hortamur attente ; ni-
chilominus eis per Apostolica scripta mandantes, ut tibi circa
premissa oportunis consiliis et auxiliis assistentes, tuis sa-
lubribus mandatis et monitis efficaciter intendere studeant;
ita quod per effectum operis pateat, eos bonum et prosperum
diligere statum Regni, et ipsorum devotio possit non imme-
rito commendari. Quocirca fraternitati tue per Apostolica
seripta mandamus, quatenus circa predicta sic te prudenter
et sollicite gerere studeas, ut premium exinde consequaris a
Domino, et a nobis digne commendationis titulum merearis.
Datum apud Urbem-Veterem VII. Idus Septembris (Pontifi-
catus nostri) anno tertio.

In e. m. venerabilibus fratribus universis Archiepisco-
pis, Episcopis, et dilectis filiis Electis, Abbatibus et aliis
Ecclesiarum Prelatis per Regnum Ungarie constitutis. Etsi
Romana Ecclesia etc. ut supra usque et prudentiam circum-
spectam , prout vobis non arbitramur incognitum etec. usque
fructuosa : quorum aliqua , prout multos ex vobis, ut credi-
mus, facti evidentia docuit ete. usque dinoscitur oportuna,
venerabilem fratrem nostrum B. Eugubinum Episcopum, vi-
rum utique providum et discretum, zelatorem iustitie, ac no-
bis et fratribus nostris etc. verbis competenter mutatis usque
providere. Quocirca universitatem vestram rogamus et hor-
tamur attente, nichilominus vobis per Apostolica scripta
mandantes , quatenus Legato assistentes eidem circa pre-
missa consiliis et auxiliis oportunis, eius monitis et mandatis
salubribus efficaciter intendatis ; ita quod per effectum ope-
ris pateat vos bonum et prosperum diligere statum Regni,
vestraque devotio possit exinde non immerito commendari.
Datum apud Urbem-Veterem VI Idus Septembris (Pontifi-
catus nostri) anno tertio.

In e. m. dilectis filiis nobilibus viris Ducibus , Marchio-
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nibus, Comitibus, Baronibus ac universis Christi fidelibus
per Regnum Ungarie constitutis.

(IV. Miklés pdpa Regestdibdl, Theinernél Monumenta stb. I. k. 366. 1.
A pdpdnak ezen érdemben Rudolf német kirdlyhoz irt levelét 1. Fejér-
nél Cod. Dipl. VL két. 1. r. 60.)

5.

IV. Miklds pdpa Erzsébet kirdlynéhez , IV. Ldszld kirdlg bzve-
gyéhez. 1290.

Nicolaus Episcopus seruus sernorum Dei carissime in
Christo filie E. Regine Ungarie Illustri salutem et Apostoli-
cam benedictionem. Nuper ad nostrum pervenit auditum,
quod quondam . . . Rex Ungarie, maritus tuus, rebus est hu-
manis exemptus. Porro, carissima in Christo filia, tibi super
tue persone statu multis turbationibus hactenus fluctuante,
dum Rex ipse viveret, compassi fuimus ex affectu, nec illo
desinimus compati iam defuncto, quin tibi, quam affectione
paterna prosequimur, eo libentins oportunis consiliis, favori-
bus et aunxiliis assistamus, quo illis quodammodo amplius
nosceris indigere. Unde nos humiusmodi circa te affectum
nostrum volentes ostendere per effectum, venerabilibus fra-
tribus nostris B. Episcopo Eugubino, quem ad Regnum Un-
garie, commisso in eo sibi et in nonnullis aliis partibus plene
legationis officio , mittimus, ac etiam Strigoniensi Archiepi-
8copo per nostras speciales et diversas litteras te propensius
et affectuosius commendamus. Rogamus itaque Celsitudinem
tuam et hortamur in filio Dei Patris, quatenus pro nostra et
Apostolice Sedis reverentia, spiritu consolationis assumpto,
ad Legatum et Archiepiscopum supradictos in tuis recurras
oportunitatibus confidenter. Nos enim ipsis per easdem in-
jungimus litteras, ut dotalitia et alia bona tna manutenere
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studeant et tueri, tibique super illis tanquam devotissime
Sedis Apostolice filie se reddant favorabiles et benignos,
quibus'tam’'super 'mora tua, quam super exitu de Ungarie
partibus aperire poteris votum tuum. Datum apud Urbem-
Veterem V. Idus Septembris, Pontificatus nostri anno tertio.

(IV. Miklés pdpa Regestdib6l, Theiner Monumenta stb. L. két. 369. 1.)

IV. Miklés pdpa Benvenuto eugubiai pilspsknek és apostoli ko-

veinek, s Lodomér esztergami érseknek meghagyja, hogy Erzsé-

bet ozvegykirdlyné jogainak és érdekeinek fenntartdsdrdl gon-
doskodjanak. 1290,

- Nicolaus Episcopus seruus ser;mrum Dei venerabil
fratri B. Episcopo Eugubino, Apostolice Sedis Legato salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Cum te ad Regni partes
Ungarie, in quo, et in nonnullis aliis vicinis illi provinciis,
commisso tibi plene legationis officio, fiducialiter destine-
mus, et intellexerimus, quod quondam ... Rex Ungarie de
medio sit sublatus, nos ad carissimam in Christo filiam no-
stram E. Reginam Ungarie Illustrem , natam clare memorie
Caroli Regis Sicilie, super doloribus et afflictionibus suis
gerentes paterne compassionis affectum, volumus et per Apo-
stolica tibi scripta mandamus, quatenus pro nostra et Apo-
stolice Sedis reverentia Reginam ipsam habens propensius
commendatam, benigne te gerere studeas circa eam, dotali-
tia et alia hona et iura ipsius manutenendo sollicite ac favo-
rabiliter defendendo ; illam in hiis efficaciam impensurus,
ut predicta Regina tui favoris auxilium sibi sentiat profutun-
rum, tugne proinde possis a nobis won immerito commendari.
Ceterum volumus, ut de intentione ipsius Regine super mora
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sua in Ungarie partibus contrahenda, vel habendo inde re-
cessu, diligenter conferas cum eadem, nobis, quod in hac
parte inveneris, quantociusrescripturus. Datum apud Urbem-
Veterem V. Idus Septembris, Pontificatus nostri anno tertio.

In e. m. venerabili fratri... Archiepiscopo Strigoni-
ensi. Nuper ad nostrum pervenit auditum, quod quondam. . .
Rex Ungarie de medio est sublatus. Nos autem ad carissi-
mam in Christo filiam nostram E. Reginam Ungarie Illustrem
etc. ut supra usque ad finem.

(IV. Miklés papa Regestdibél, Theiner id. m. I k. 368. 1.)

(8

¥

1V. Miklés pdpa Benvenuto eugubiai pilspiknek meghagyja,
hogy wvizsgdlja meg, ha vajon 1V. Ldszld magyar kirdly ha-
ldla idején a katholika egyhdz hive volt-e? 1290.

Nicolaus Episcopus sernus seruorum Dei venerabili
fratri B. Episcopo Eugubino , Apostolice Sedis Legato salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Dudum fidedignis relati-
bus ad Apostolice Sedis perducto noticiam, quod quondam
. . . Rex Ungarie, nuper, ut dicitur, sublatus de medio, vesa-
nis adherens consiliis, et a Catholice fidei recta semita gres-
sibus ruinosis exorbitans et in devium dilapsus erroris, sue
salutis consideratione postposita, se in Divine Maiestatis
contemptum et totius Christianitatis opprobrium cum Tarta-
ris, Sarracenis, Neugeriis et paganis conversationis dampnate
commercio confederationem duxerat ineundam, nepharia vi-
vendi specialiter cum eisdem Nengeriis norma sumpta , red-
dendo se proinde redemptori omnium et hominibus odiosum,
felicis recordationis Honorius Papa quartus, predecessor
noster, prefatum Regem ad vite laudabilis studia et salubris



conversationis effectum revocare desiderans, sibi paternas
et affectione plenas snas litteras destinavit, eum ad hoc per
ge ac alios etiam salutaribus monitis et attentis exhortatio-
nibus inducendo, ut a Tartarorum et aliorum predictorum
dampnatis erroribus penitus resiliret : at idem Rex utpote
i sensum reprobum deditus, per abrupta indevotionis ober-
rans, et ad inobedientie detestande duritiam se convertens,
huiusmodi monitis et exhortationibus, quas pii patris produ-
cebat affectus, parere humiliter, prout nobis clamoris validi
pridem revelavit assertio , non curavit. Cum autem de ipsius
Regni et incolarum eius statu sollicite cogitantes, te ad pre-
fatum Regnum , commisso tibi in eo ac aliis nonnullis pro-
vinciis plene legationis officio, destinemus, volumus et per
Apostolica scripta tibi districte precipiendo mandamus, qua-
tenus solerter attendens et diligenter considerans, quod
Apostolica Sedes huiusmodi negotium ex certis considera-
tionibus specialiter cordi gerit, cum te ad partes illas perve-
nire contigerit, per te vel alium seu alios, de quibus expedire
putaveris, sollerter indagare procures et inquirere diligenter,
utrum prefatus Rex, dum adhuc viveret, ad cor reuersus,
mortis sue tempore fidem teneret catholicam et servaret, di-
missis erroribus et sectis infidelium abnegatis , ad quos seu
quarum obgervantiam dicebatur, dum viveret, transitum ha-
buisse : procures etiam certitudinem habere plenariam, utrum
Rex ipse decesserit tamquam Catholicus Christianus, non
hereticus,, nec scismaticus, neque a fide exorbitans supra-
dicta ; quidve super hiis sciunt, credunt et tenent Prelati et

- religiosi, Magnates et clerus ac populus dicti Regni; et quod
super premissis et eorum singulis tam de fama quam de ve-
ritate contigerit inveniri, et quod etiam de predictis in Re-
gno tenetur eodem, maxime a Prelatis et religiosis eisdem,
nobis plene, seriatim, distincte ac lucide quantocius per pro-
prium nuntium studeas intimare. Datum apud Urbhem-Veterem
Idibus Septembris. Pontificatus nostri anno tertio.

(IV. Miki6s pdpa Regestdibél, Theiner id. m. L k. 869. 1.)
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8.

IV. Miklds pdpa Rudolf rémai-német kirdlynak, kinek: azt iizente,

hogy Magyarorszdgot fidnak, Albert ausztriat herczegnek hilbé-

Ul adomdnyozta, vdlaszolja, hogy Jdnos jesi-i (aesinai) pilspt-
kot ezen tigy elintézése végett hozzd fogja kiildent. 1290.

Nicolaus Episcopus seruns serunorum Dei carisgimo in
Christo filio R. Regi Romanorum Illustri salutem et Aposto-
licam benedictionem. Litteras Regias nostro nuper Apostola-
tui presentatas benignitate recepimus consueta : quarum se-
rie diligenter perpendimus, quod post obitum quondam La-
dislai Regis Ungarie, tu certa consideratione inductus, quam
eedem littere exprimebant, dilecto filio nobili viro Alberto
Duci Austrie, nato tuo, et eius heredibus de consilio et as-
sensu Principum, Baronum, nobilium et procerum Regni tui,
in feudum Regnum Ungarie concessisti. Cum autem prefa-
tum Regnum ad Romanam Ecclesiam ex causa multiplici
pertinere noscatur, Celsitudini Regie per venerabilem fratrem
nostrum Johannem Esinum Episcopum super huiusmodi ne-
gotio respondemus. Datum apud Urbem-Veterem V. kalendas
Januarii, Pontificatus nostri anno tertio.

(IV. Miklés pépa Regestdibdl Theiner id. m. I. kot. 870. 1. Fejér hi-
béson véltoztatta meg ezen okmdny keltét Cod. Dipl. VL k. L. r. 84. 1)
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9.

Endre egri pilsptk a kassai vdrosi egyhdzat az ottani esperest
lelkészi hatdsdga alol felmenti. 1290.

Andreas miseracione Diuina Episcopus Agriensis ad
vniuersorum noticiam, quorum interest vel interesse poterit,
volumus peruenire per presens scriptum, quod Judex, ciues,
et vniuersitas hospitum de Cassa nostre Diocesis, dilecti in
Christo filii nostri, ad nostram personaliter accedentes pre-
senciam, a nobis cum deuota precum instancia supplicantes
pecierunt, vt ipsos et Ecclesiam eorum ab indebita vexacione
parochialis Archidiaconi et immoderato Dininorum interdicto,
vt hactenus frequenter accidit, petendo pro quolibet casu
mortis hominum sexus vtriusque penalem marcam pro homi-
cidio quouis modo, siue appareat siue non homicida, alleniare
dignaremur. Nos igitur volentes effrenate ambicionis vicium
refrenare, et quod informe est reformare, ex officii nostri de-
bito, et pie condescendere petentibus, peticionem et vota Ju-
dicis et hospitum predictorum, cum sint filii eciam vterini (igy)
Ecclesie, paterna mansuetudine amplectentes, Ecclesiam ipso-
rum nedum aggrauamine homicidiorum petito, verum eciam
ab omni jurisdiccione Archidiaconi parochialis authoritate
presencium amore hospitum predictorum duximus eximen-
dam. Concessimus eciam, vt omnes causas spirituales in ea-
dem villa emergentes Rector siue sacerdos ipsius Ecclesie de
Cassa judicare possit, et ad quod vel ad quas ipsius pericia
non sufficeret judicandas, in his sit ad nos recurrendum. Da-
tum in Zekes anno Domini M® CC° nonagesimo.

(Imre egri piispok 1382-ki megerbsit6 okmdnydbol, mely kelt ,Agrie
in vigilia Beati Mathei Apostoli et Evangeliste“, és 6riztetik Kassa v4-
ros levéltérdban. Kivonatdt kozilte Fejér Cod. Dipl. VL. k. I. r. 73.1.)
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' 100

A ndvérek az osztdlyos fivérekkel, mindkét , vagy csak fidgat il-
let8 jdszdgok és birtoki jogok irdnt, az esztergami kdptalan elbtt,
osztdlyos egyeségre lépnek. 1290. jun. 30.

(V)niuersis presentes litteras inspecturis Capitulum Ee-
clesie Strigoniensis salutem in Domino sempiternam. Ad vni-
uersorum noticiam tenore presencium volumus peruenire,
quod honesta matrona domina Elysabeth, relicta Comitis Pe-
tri filij Mykow, filia Andree Comitis de Wygmand, vna cum
domina Katba, relicta nobilis viri Comitis Demetrij filij
"Hunth, seilicet filia sua maiore, pro se et pro domina Anna,
consorte Comitis Lamperti filij Cazmerij filia sua inniore ab
una parte; et Comes Byter filius eiusdem Mykonis, magister
Demetrius filius Nycolai nomine suo, et vice Mikonis filij

- Detrici, fratris eorum, ab altera, ad nostram presenciam per-
sonaliter accedentes, super inimicijs et discordijs, que inter
ipsos racione possessionum empticiarum et acquisitarum
einsdem Comitis Petri, et castri sui Keykkew uocati fuerant
suscitate, post multas altercaciones habitas inter partes, per
amicabilem composicionem bonorum eorum, se dixerunt ta-
liter concordasse : Quod eadem domina Elysabeth, relicta
Comitis Petri fratris eorum, et due filie sue, domine Katha
et Anna predicte, possessiones empticias et acquisitas eius-
dem Comitis Petri, Seel videlicet; Dorchan, et utramque
villam Olwar, necnon castrum Keykkw supradictum, cuwn
vineis et siluis ad ipsum castrum pertinentibus, que omnia
et singula premissorum idem Comes Petrus adhuc uiuens
suis rebus et expensis dinoscitur comparasse, et domine uxori
et filiabus suis prefatis, de lycencia Regia, ipsius Comitis
Petri seruicijs consideratis, optenta, cum prinilegio domini
Ladislai, Dei gracia Illustris Regis Hungarie, eciam reli-
quisse , quod quidem priuvilegium nos fide vidimus oculata,
ipsis Comiti Byter, magistro Demetrio, ac Mykoni et eorum
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posteris reddiderunt et reliquerunt in perpetuum possiden-
das; e conuerso autem idem Comes Byter et fratres sui pre-
dicti, cum in permutacione et concambio possessionum et castri
ipsius Comitis Petri fratris ipsorum, tum eciam racione dotis
et rerum paraphernalium domine Elysabeth memorate, et
pretextu quarte duarum filiarum suarum antedictarum, pos-
sessiones eiusdem Comitis Byter hereditarias Hydweg, Aba,
et Olwar uocatas , existentes in Comitatu Huntensi, antiquis
metis et terminis limitatas et distinctas, cum ligneo castro
in insula eiusdem ville Hydweg existente, et alijs vtilitati-
bus, et suis pertinencijs vniuersis, prout eas idem Comes
Byter habuit, tenuit hactenus et possedit, eidem domine
Elysabeth, relicte Comitis Petri fratris corum, et duabus
filiabus suis, dominabus Katha, et Anna, ac earum posterita-
tibus successiuis , dederunt, tradiderunt, ac statnerunt, irre-
uocabiliter habendas iure perpetuo et tenendas, voa cum man-
cipijs hereditarijs ipsius Comitis Petri, Augustino videlicet
cum filijs suis , preter vxorem, et filias suas, et Kotach, ac
eius uxore, filijs et filiabus suis, omnibug eciam seruis et an-
cillis acquisitis et empticijs ipsius Comitis Petri, eisdem tri-
bus dominabus, et earum posteritatibus in perpetuum assi-
gnatis ; insuper ducentis marcis argenti in additamentum
satisfaccionis, et solucionis premissarum dotis, et rerum pa-
rafernalium, ac quarte premissarum, ipsis tribus dominabus
plenarie persolutis. Quibus, et predictis tribus villis receptis,
super dote et quarta huiusmodi eedem domine se esse con-
tentas fatentes, et eis fuisse satisfactum per omnia recogno-
scentes, ipsum Comitem Byter, et fratres suos super facto
dotis et quarte supradictarum , reliquerunt legaliter expedi-
tos ; condicionibus, obligacionibus et articulis huiusmodi in-
teriectis, ut ab omnibus questionibus, et impeticionibus con-
tra ipsas tres dominas et earum heredes, et successores, ra-
cione predictarum trium villarum, et suarum vtilitatum vllo
unquam tempore suscitatis, ipse Comes Byter et sui fratres,
ac eorum posteritates, prefatas tres dominas et earum proles
et successores, expedient indempniter suis proprijs laboribus
et expensis, in perpetua tenuta et pacifica possessione ea-
rumdem trium villarum et pertinenciarum suarum, absque
omni molestia conseruando, nullam cum eisdem tribus domi-
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nabus et earum successoribus pretextu predictarum trium
villarum , habituri de cetero materiam questionis,, cum super
hoc articulo specialiter omnis'oceasio repetendi et procedendi
eis ad presens et in posterum exstiterit amputata. In cuius
rei firmitatem et memoriam sempiternam , presentes litteras
ad peticionem et instanciam parcium predictarum, nostro
sigillo dedimus communitas. Datum per manus discreti viri
magistri Cypriani Ecclesie nostre Lectoris, anno Domini
M° CC° nonagesimo, pridic kalendarum Julij.

Jegyset. Borhdrtya, melynek alil folhajtott hasadékaibdl vorss
és sdrga sodrott selyemrdl fiiggott pecséte eltiint. Wigmannus annyi,
mint Vigmén , Igmén személynév , és Vigmdnd , Igm4nd helynév. A
kékkdi levéltdrban. Fasc. 1. N. 5. Erdy.

A porsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Kundrussy Dénes
Mihdly nevil szolgdjdt, kit mdr elobb elzdlogositott, Mikonak, Pé-
ter fidnak eladta. 1290.

A. B. C. D.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad vni-
uersorum noticiam tenore presencium uolumus peruenire, quod
Bartholomeo filio Pasca de Cundrussy simul cum filio suo Dyo-
nisio romine pro se et pro alijs duobus filiis suis Alexandro
et Nicolao ab una parte, Mikov filio Petri, pro Benedicto filio
Manclha de Gala ab altera constitutis personaliter coram no-
bis, idem Bartholomeus est confessus, quod cum secundum
continenciam litterarum nostrarum memoralium, quemdam
seruum suum hereditarinm, sicut dixit, nomine Micaelem
filium Syck, prefato Benedicto, pro viginti pensis denario-

MONUM, HUNG. HIST.— DIPL. 10, 2
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rum Wyenensium, a festo Beati Andree Apostoli, quod crat
anno Domini M CC LXXX. nono, usque ad proximam reuo-
lucionem 1psius festi pignori obligasset, huiusmodi condi-
cione interserta , quod si in reuolucione eiusdem festi ipsum
sernum pro eisdem viginti pensis ab eodem Benedicto redi-
mere non ualeret, ex tunc octauo die post ipsam reuolucio-
nem festi, supradictus Benedictus eidem Bartholomco decem
pensas denariorum superaddere deberet, et post huiusmodi
superaddicionem ipsi Beunedicto perpetuaretur seruus ante-
dictus. Igitur cum aduenienie reuolucione frsti supranominati
non potuisset redimere seruum prenotatum, dictus Bartholo-
meus ab eodem Mikov vice ct nomine prefati Benedicti re-
cipiens supradictas dccem pensas eundem Micaciem pro vi-
ginti pens:s pridem inpignoratis, et decem pensis nunc ex
nouo per eundem Mikov persolu.is, reddidit et perpetuauit
ipsi Benedicto perpetuo in filios filiorum ; obligando se, quod
quicunque processu temporum eundem seruum ab eodem Be-
nedicto inpetere attemptaret, ipse Bariholomeus pro se et
pro filiis suis expedire tenebitur propriis laboribus et expen-
sis. Huic eciam uendicioni et perpetuacioni Johannes filius
Pasca frater ipsius Bartholomei simul cum eodem Bartholo-
meo presencialiter coram nobis constitutus consensum suum
adhibuit pariter et assensum. In cuius rei memoriam presen-
tes concessimus litteras sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum anno Domini M CCL XXXX.

(Hirtya. — A még ép pecsét fehér eelymen fiigg. — Pozsonykdpta-
lani orszdgos levéltdr. Capsa XIV. Fasc. 10. Nr. 37. Knaus.)
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12.

A veszprémi kdptalan bizonysdglevels, hogy Kingusi Dénes grdf
Veszprém vdrosban lév telkét Pdl hantai prépostnak elzdlogo-
sitja. 1290.

Nos magister A. Prepositus, et Capitulum Vesprimien-
sis Ecclesie damus pro memoria, quod Comes Dionisius de
Kingus, frater Pauli quondam Cantoris Ecclesie nostre, fun-
dum saum, cum omnibus dowmibus ac edificiis in eodem exi-
stentibus, quem habet in civitate Vesprimiensi, piguori retu-
lit obligasse viro discreto magistro Paulo Preposito Hantensi
socio et concanonico nostro, pro duodecim pensis denario-
rum Viennensium ac decém denariis, p'enarie receptis ab eo-
dem, a festo Beati Georgij, in eodem festo post duos annos
redimendum, coram nobis, cum pecunia prenotata ; si vero
completo ipso biennio non redemerit, extanc incurret penam
dupli, necessitate obligationis facte coram nobis per eun-
dem. Datum in festo Sancti Georgii Martyris, anno Domini
M° CC® nonagesimo.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltdrdban.)

2'



3.

111. Endre kirdly a dézs-aknai vendégek kérelmére régi kivdlt-

sdgaikat, miutdn IV. Béla és V. Istvdntdl kapott kivdltsdgleve-

letket 1V. Ldszld kordban a tatdrok elpusztitottdk , 1j alakban
kiadvdn megerdsiti. 1291.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarorumque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ad Regiam pertinet Maiestatem,
precibus condescendere subditorum, ut numerus fidelium an-
geatur, et Regalis potencia lacius extendatur , cum Regis sit
proprium in maultitudine populi gloriari. Proinde ad vniuer-
sorum tam presencium quam futurorum noticiam harum serie
uolumus peruenire, quod hospites nostri de Desakna, ad nos-
tram accedentes presenciam nobis significare curauerunt,
quod priuilegia domini Bele, felicis recordacionis, et Stephani,
inclite memorie, Regum Illustrium Hungarie, super libertate
eorum confecta per insultus Tartarorum tempore Ladizlai
Regis perdita fuissent et amissa. Verum cum nos verbis ipso-
rum hospitum nostrorum in hac parte fidem credulam nolen-
tes adhibere, et scire uolentes omnimodam ueritatem in hoc
facto, fidelibus nostris venerabili patri Petro Dei gracia Epi-
scopo Albensis Ecclesie Transsiluanensis et Capitulo eius-
dem dedimus in mandatis, ut super premisso negocio, dili-
genti inquisicione facta, scirent a quibus decet omnimodam
- ueritatem, et prout ipsis ueritas constaret, nobis fide Deo
debita remandarent. Qui quidem venerabilis pater et Capitu-
lum eiusdem, nobis per litteras eorundem remandarunt, ut
quando perfida gens Tartarica, cum omni milicia eorum Re-
gnum Hungarie adierant, prinilegia domini Bele, et Stephani,
Regum Illustrium, super libertate eorum confecta amisissent
hospites nostri memorati. Nos itaque de munificencia Regali
supplicacionibus hospitum nostrorum de Desakua iustis et
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modestis inclinati, considerantes nichilominus fidelitates et
seruicia eorundem nobis et Regno proficua, cernentes et pau-
pertates et indempnitates 'ipsoram 'hospitum nostrorum pro-
pter temporis impacaciam perpessas; prefatis hospitibus
nostris de Desakna, congregatis et congregandis, illam ean-
dem libertatem contulimus et concessimus, qua libertate cines
de Castro Budensi, et Strigoniensi, et hospites de Zathmar,
ac aliarum liberarum villarum nostrarum perfruuntur. Ita ut
villicus ipsorum pro tempore constitutus, omnes causas in
villa emergentes fine debito valeat terminare, et quod nullus
ipsos possit iudicare preter villicum eorum, ab eisdem de
communi voluntate electum; et si uillicus in facienda iusti-
cia cum suis villanis negligens inuentus fuerit aut remissus,
idem villicus, et non hospites, debeat conueniri, ipsumque vil-
licum non alius, sed uel nos personaliter, uel Magister Tawar-
nicorum mnostrorum vice nostra debeat iudicare; a iudicio
autem et iurisdiccione Wayuode Transsiluani et Comitis de
Zonuk pro tempore constituti, hospites nostros memoratos
penitus duximus eximendos ; volumus eciam, ut nullus Baro-
num nostrorum super ipsos hospicium facere possit violen-
tum. Item ordinamus, vt Comites Camare nostre pro tempore
constituti salicidis sew excisoribus salium de Desakana pro
singulis centum salibus soluera (igy) debeant quatuor pondera
in denarijs, prout tunc in prouincia current, et delatoribus
eorundem salium, sub predicto centenario numero duo pon-
dera soluere teneantur, similiter in denarijs currentibus. Item
statuimus, quod quamlibet salifodinam dicti Comites Camere
nostre, omni anno, usque ad festum Sancti Johannis Baptiste,
pro septem marcis cum extimacione debeant redimere ab
hospitibus nostris memoratis, et a festo Sancti Jobannis
Baptiste vsque festum Sancti Martini similiter pro septem
marcis cum extimacione quamlibet salifodinam redimant.
Item concessimus, ut ante festum Sancti Martini tribus die-
bus et post festum similiter tribus diebus, si non sint dies
interdicti, in salifodina nostra pro se sales incidere absque
decima et ab aliquo tributo liberam habeant facultatem ; ita
ut nec Wayuoda, nec Comes ipsius de Zonuk racione dicto-
rum salinm, donec vendicioni exponatur, audeat vel presum-
mat molestare hospites nostros memoratos. Ceterum statui-
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mus, ut hospites nostri antedicti quocumque per terram tran-
situm facere voluerint, de rebus ipsorum nullum tributum
nec in Gerlahida, in Balwanius, nec in Desuar dare et sol-
uere teneantur. Et hec omnia superius per nos ordinata, et
per dominum Belam et Stephanum Illustres Reges Vngarie
ipsis hospitibus nostris data fuerant et concessa. Vt autem
hec ordinacio nostra robur optineat perpetue firmitatis , nec
ullo unquam tempore per quempiam in irritum possit uel va-
leat reuocari, presentes concessimus litteras duplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datum per manus viri discreti, ma-
gistri Theodori Prepositi Albensis, aule nostre Vice-Cancel-
larij dilecti et fidelis nostri. Anno Domini M® CC® nonagesimo
primo, octauo Idus Januarij, Regni antem nostri anno primo.

(A kolozs-monostori convent 1447-diki dtiratdbol , Dézs vdros levél-
térdban. Szabo Kdroly.)

14.

III. Endre kirdly IV. Ldszlénak a dézsiek részére 1279-ben
Liadott kivdltsdglevelst szérdl széra dtirva meger8siti. 1291,

(A)ndreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie , Lodomerie , Cumanie , Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ad universorum noticiam te-
nore presencium harum serie volumus pervenire, quod uillicus
et hospites nostri de Deeswar ad nostram accedentes pre-
senciam exhibuerunt nobis prinilegium karissimi fratris nostri
Regis Ladizlay clare memorie, formam et tenorem priuilegij
karissimi aui nostri, Stepbani Regis Illustris recordacionis
continentis et confirmantis seriem eciam litterarum Ireney
Bani quondam Transsiluani includentis, super facto status
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libertatis ipsorum confectum, petentes a nobis cum instancia
ut ipsum priuilegium ratum habere ct nostro dignarcmar pri-
uilegio confirmare; ctimsoquidemw priuilegij tenor talis est:

Ladizlaus Dei gracia stb. (kovetkezik IV. Ldszlé kirdly
1279-ki okmdnya, mely olvashaté Okmdnytdrunk 1V. kitetében
180. 1)

Nos igitur iustis et legitimis peticionibus dictorum hos-
pitum nostrorum de Deeswar, fauorabilium consensum adbi-
bentes, predictum prinileginm karissimi fratris nostri formam,
et tenorem priunilegij dicti karissimi aui nostri Stephapi Re-
gis continentis et seriem litterarum Ireney Bani quondam
Transsiluani in eisdem confirmantis, super facto libertatis
ipsorum confectum, ut premisimus, non cancellatum, non ab-
rasum, nec in aliqua sui parte uiciatum, ratum habentes et
accep'um, de uerbo ad uerbum presentibus inseri faciendo,
patrocinio nostri prinilegij duximus confirmandum. In cuius
rei memoriam perpetuamque firmitatem presentes concessi-
mus dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus disereti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Pre.
positi, aule nostre Vice Cancellarij, dilecti et fidelis nostri.
Annd Domini M° CC° nonagesimo primo. Regni autem nostri
anno primo.

(Eredetie Dézs vdros levéltdrdban, Ssabs Kdroly.)
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15.

IIl. Endre kirdly Gyarman grdfot Chechy nevi! birtokkal Zdgrdb
megyében adomdnyozza meg. 1291.

®Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie , Lodomerie , Cumanie, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omnium salunatore. Licet Regia pietas manum mu-
nificam debeat porrigere vmuersm illos tamen, quorum ex-
perta probitas laudata est in prospens et aduersis, prosequi
debet munificencia largiori, ut alij eorum exemplis inuitati
ad fidelitatis opera facilius accendantur. Proinde ad vniner-
sorum noticiam tam presencium quam fauturorum harum se-
rie uolumus peruenire, quod quia Comes Gyarmanus fidelis
noster a multis iam temporibus retroactis in omnibus nego-
cijs nostris peragendis obsequiosa merita et meritoria obse-
quia nobis landabiliter impendit et deuote, primum siquidem
eo tempore, quando nos adhuc extra terminos Regni nostri
fuimus, dictus Comes Gyarmanus semel et secundo exmis-
sione, mandato, et precepto Prelatorum, Baronum et nobi-
lium Regni Hungarie in legacionibus varijs et diuersis ex
parte eorundem nobis deferendis , multis fortune casibus pe-
r.cula mortis non formidans se submisit et laudabiles exhi-
buit famulatus. Idem eciam tempore Ducatus nostri domino
Albertino fratri nostro karissimo, tam in ueniendo ad nos,
quam eciam in conducendo eundem ad patriam suam, ob fi-
delitatem nobis debitam seruicia impendit grata et accepta,
et circa nostre coronacionis inicia die noctuque nostris inhe-
rens seruicijs maultipliciter mernit complacere. Et quamquam
ipsius meritoria obsequia maiori remuneracionis premio es-
sent digna, in recompensacionem tamen aliqualem suerum
seruiciorum quandam terram nostram Chehy vocatam inxta
aquam Zaua in campis in Comitatu Zagrabiensi existentem,
super qua hospites einsdem castri nostri rcsidebant, cum
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omnibus vtilitatibus suis et pertinencijs vninersis sub hiisdem
metis et terminis, sub quibus per eosdem hospites dicta terra
limitata faerat seu possessa, et ut'populi liberi sint ab omni
honere castrensi, ad ipsam terram venire volentes causa
commorandi, habito consilio omnium Baronum nostrorum,
qui presentes aderant, predicto Comiti Gyarmano et per eum
suis heredibus heredumque suorum successoribus dedimus,
donauimus et contulimus iure perpetuo et irreuocabiliter
possidendam et habendam. In cuius rei memoriam perpetu-
amque firmitatem presentes concessimus litteras dupplicis si-
gilli nostri munimine roboratas. Datam per manus venera-
bilis viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi aule
nostre Vice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini
millesimo ducentesimo nonagesimo primo, Regni autem nostri
anno primo. Venerabilibus patribus Lodomerio Strigoniensi,
Johanne Colocensi et Johanne Spalatensi Dei gracia Archi-
episcopis, Petro Transilnano, Andrea Agriensi, Gregorio Cha-
nadiensi, Andrea Jauriensi, Benedicto Waradiensi, Ladizlao
Wachiensi, Benedicto Wesprimiensi, Johanne Zagrabiensi,
Pouka Syrmiensi, et Pasca Nitriensi Episcopis, Ecclesias
Dei feliciter gubernantibus. Johanne Magistro Tauarnicorum
nostrorum et Comite Supruniensi, Nicolao Palatino et Comite
Symigiensi, Henrico Bano tocius Sclauonie, Rolando Woya-
uoda Transyluano et Comite de Zonuk, Mykou Magistro Aga-
sonum nostrorum. Ladizlao filio Stephani Magistro Dapifero-
rum nostrorum, Jacobo Magistro Pincernarum nostrorum,
Gregorio Bano Comite Nitriensi, et alijs quam pluribus te-
nentibus Comitatus Regni et honores.

(Az eredeti utdn.)
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16.

II1. Endre kirdly parancsa Jdinos fotdrnokmesterhez, hogy a
vasrdri vendégeket Makwai birtokukban véidje. 1291.

Andreas Dei gracia Rex Hungarie dilecto sibi et fideli
(Johanni) Magistro Tawarnicorum suorum, Comiti Soproni-
ensi salutem et graciam plenam. Dicunt nobis hospites nostri
de Castro Ferreo, quod Comes Andreas filius Chopon terram
eorum Makwa vocatam indebite occupatam potencialiter de-
stineret, in eorum preiudicium et grauamen. Quare fidelitati
vestre mandamus precipientes, quatenus prefatos hospites
in possessionem ipsius terre restituatis justicia mediante, et
super ipsa terra conseruetis; nam volumus, vt ipsi hospites
in eorum juribus illese conseruentur. Datum Albe in festo
Petri et Pauli Apostolorum.

(Garai Mikl6s nddor 1379-ki itéletlevelébil, mely a nemzeti muzeum
kézirati gyiijteményében driztetik.)

1.

I11. Endye kirdly megerositi a borsmonostrai apdtsdg szdmdra
IV. Béla kirdly 1233-ki adomdnydt, és IV. Ldszlé kirdly
1277-ki ezt meger8sits okmdnydt 1291.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame , Seruie , Gallicie, Lodomerie , Cumanie, Bulgarieque
Rex vnniuersis Christi fidelibus tam presentibus quam fatu-
ris presens scriptum inspecturis salutem in Domino sempi-
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ternam. Ad uniuersorum noticiam tenore presemcium volu-
mus peruenire , quod:Abbas, et Conuentus Monasterii Beate
Virginis de Monte Sancte Marie de Kedhel ad nostram acce-
dendo presenciam exbibuerunt nobis exemplar priuilegii
Ladislai Inclyti Regis Hungarie patruelis fratris nostri super
terra Sydan vocata confectum , petentes & nobis cum instan-
cia, ut nos exemplar ipsius priuilegii ratum habere et nostro
dignaremur priuilegio confirmare. Cuius quidem exemplaris
priuilegii tenor talis est :

Nos Ladislans stb. (kovetkezik 1V. Lészl6 kirdly 1277-ki
megerdsitd okméinya, mely olvashaté Okminytarunk IV. kitetében
77. 1)

Nos itaque attendentes peticionem eorundem Abbatis
et Conventus Monasterii de Monte Sancte Marie fore iustam,
considerantesque exemplar privilegii eiusdem Regis Ladislai
fratris nostri non abrasum, non cancellatum, nec in aliqua
sui parte viciatum, tenorem eiusdem de verbo ad verbum
presentibus insertum, maxime cum collaciones progenitornm
nostrorum Ecclesiis rite et legitime factas nollimus retractare,
ratum habentes et acceptum, authoritate presencium confir-
mamus dupplicis sigilli nostri munimine roborando. Datum per
manus venerabilis viri magistri Theodori Prepositi Albensis,
aule nostre Vice-Cancellarii dilecti et fidelis nostri, anno Do-
mini millesimo ducentesimo nonagesimo primo, quinto nonas
Augusti, Regni autem nostri anno primo.

(Hevenesi kézirati gyiijtcménye LIX. kot. 426. 1.)
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18.

II1. Endre kirdly megerisiti 11. Endrének 1226-ki okmdnydt,
melylyel Tivald nevil vitéz jeles tettét jutalmazta. 1291. .

Andreas Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomcrie, Comanie, Bwlgarieque Rex omni-
bus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salutem
in salutis largitore. Ad vniuersorum tam presencium quam
futurorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod Ni-
colaus et Jobannes filii alterius Nicolai olim Barna, nobiles
de Comitatu Gumuriensi ad nostram accedentes presenciam
exhibuerunt nobis priuilegiales litteras demini olim Andrec
Regis aui nostri charissimi super collacione terre Ezyrend
olim antecessori eorum Thywaldo anno M° ducentesimo supra
vigesimum sexto confectas, petentes a nobis cum instancia,
vt ipsas priuilegiales litteras ratas habere et nostro quoque
priuilegio de benignitate Regia dignaremur confirmare. Cuius
quidem priuilegii tenor talis est :

Andreas Dei gracia Hung. stb. Rex sth. (kovetkezik 1L
Endre kirdly 1226-ki okménya, melyet Okménytirunk I. kotetében
217. k. 1l kozoltiink.)

Nos itaque considerantes fidelitates et seruicia preser-
" tim dicti Nicolai vduornici nostri dicti Barna, ac fratris eius
Johannis, que in expedicionibus diuersis Regni nostri lauda-
biliter impederunt, et prout nobis relatum est, in posterum
quoque impendere appromittunt ; attendentesque ipsas litte-
ras priuilegiales domini Regis Andree non abrasas, non can-
cellatas, nec in aliqua sui parte viciatas, tenorem earum de
verbo ad verbum presentibus insertum ratum habentes et
acceptum auctoritate presencium confirmamus, duplicis si-
gilli nostri munimine roborando. Datum per manus discreti
viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi aule no-
stre Vice-Cancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno Domini
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M°® CC® nonagesimo primo octauo kalendas Septembris, Re-
gni autem nostri primo.

(Ezen okmdny mdsolatdt veliink T. cz. Meletei Barna Mihdly dr ko-
zdlte. Eredetiét nem léthattuk. Kiilsnben ldsd megjegyzésiinket Ok-
ménytdrunk I. kétetében 219. 1.)

19.

Il1. Endre kirdly megparancsolja Jdnos mesternek , Miklds
bdn fidnak, hogy Ilmécz falut, melyet jogtalanil foglalt el,
Herbord mesternek, Herbord fidnak, bocsdssa vissza, 1291,

Andreas Dei gracia Rex Vngarie, fideli suo, magistro
Johanni filio Nicolai Bani salutem et graciam. Magister Her-
bordus filius Herbordi nobis est conquestus, quod cum quan-
dam possessionem ipsius Ilmeuch vocatam, indebite occupa-
tam detineres, in ipsius preiudicium et grauamen. Igitur fide-
litati tue firmiter precipiendo mandamus, quatenus posses-
sionem memoratam dicto magistro Herbordo reddas et resti-
tuas pleno iure, prout ipsius fuisse dinoscitur ab antiquo, et
de dampnis sen nocumentis eidem illatis insticie facias com-
plementum , et aliud non presumas ullomodo. Prope Nonam
Ciuitatem Dominico die post festum Beati Luce Ewangeliste.

Kiviilrol. Magistro Johanni fiiio Nicolai bani.

(Eredetie a gréf Teleki csaldd magyarorszdgi dgdnak levéltdrdban

Gy6mrén. Miutdn Ill. Endre 1291-ben tdborozott Német-Ujhely és

Bécsktrnyékén, s Albert ausztriai herczeggel folytatott hdborijdt még

ez évi augustus 26-dikdn békekotéssel befejezte : kétségtelen hogy e
levél 1291-ben kelt, Ssabé Kdroly).
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20.

III, Endre kirdly Dénes grdfot Jurk fidt Radvdn birtok felé-
vel adomdnyozza meg. 1291.

Andreas Dei gratia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Servie, .Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex,
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis,
salutem in eo, qui est vera salus. Quod Regia auctoritate
sancitur, perpetuo innititur fundamento firmitatis. Proinde -
ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire :
quod Comes Dyonisius filius Jurk in nostre Majestatis pre-
sencia constitutus humili suplicacione a nostra Serenitate
postulauit, vt dimidietatem terre Raduana, cujus aliam me-
dietatem Dominus Rex Ladislaus felicis recordacionis frater
noster patruelis mediante suo priuvilegio eidem dinoscitur
contulisse, prout in ejusdem domini Ladislai Regis priuile-
gio nobis exhibito vidimus contineri, simul cum terris pisca-
torum nostrorum, que nostre pertinent Majestatis collacioni,
misso homine nostro metis distinctis eidem conferre digna-
remur. Nos igitur attendentes fidelitates et serumicia merito-
ria eiusdem Comitis Dionisii, que nobis in omnibus expedi-
cionibus nostris et Regni nostri cum feruore supreme fideli-
tatis laudabiliter impendit et deuote, non parcendo suis re-
bus aut persone, peticionem ejusdem — — — de consensu et
consilio venerabilium patrum domini Lodomerii Strigonien-
sis et Johannis Colocensis Dei gracia Archiepiscoporum,
Dominici Magistri Tauarnicorum nostrorum et magistri De-
metrii Comitis de Zolum, nec non et aliorum Baronum no-
strorum admittere in premissis cum effectu volentes statui-
mus, vt ipse due dimidietates seu partes terre Raduana, si-
mul cum aliis particulis de terris piscatorum nostrorum ad-
ditis, per magistrum Alexium aule nostre fidelem Notarium
et Philippum Vice-Comitem de Zouium reambulate metis
distinctis, eidem Comiti Dionisio, Thome et Nicolao filiis
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suis pcrpetuo possidende statuantur. Qui quidem magister
Alexius et Comes Philippus presentibus et conuocatis omni-
bus commetaneis et vicinis, et specialiter Samuele, Preuchel
et Michaele filiis Sauli, et hospitibus de Bezterchebana, po-
pulis nostris de Keremchey et Ceged, nullo penitus contra-
dictore existente ipsi Comiti Dionisio et pretactis filiis suis
statuisset distinctis metis tali modo : Quod incipiendo a quo-
dam puteo, qui est sub alpe, per quam transitur in Turuch
juxta magnam viam, ut in eadem via eundo cadit in fluuium
Chevnichey ; in eodemque flunio descendendo inferius abhinc
venit ad magnam viam similiter de Turuch, que separat a
metis cinitatis de Bezterchebana, et eundo in ipsa magna
via cadit in rivulum Udurnya versus Goron, et sic transit
Goron directe ascendit ipsa meta ad montem Urpyn per
quemdam verticem lapideum, et sic transiens vadit in ver-
tice montis Urpyn circa vnum pratum, quod pertinet ad ter-
ram Raduana usque ad finem ipsius montis ; deinde declinat
versus partem dextram ad quemdam monticulum communem,
et ibi vadit in capite riuulorum, qui currunt de ipso monti-
culo in Goron, et ibi vadit ad meatum cujusdam riuuli, ubi
eciam particula silue, que Buykbyky vocatur, qui meatus
riuuli separat terram Raduana a terra filiorum Sauli, et sic
in ipso rinulo vadit in Goron; parumque descendendo in
Goron exit in quemdam fluvium Kalnukpotok vocatum, qui
fluit in Goron a parte septemtrionali, et sic ascendens vadit
vsque ad caput ipsius fluuii, vbi eciam est vna magna arbor,
que vulgariter twlg dicitur, que separat terram Raduana a
terra Keremchej; deindeque ascendit ad vnam siluam ma-
gnam vbi cadit in fluuium Malaho, et sic ascendit vsque
ad caput fluuii ; deinde descendens veunit circa domum Ceged
in eodem fluuio, et deinde exiens vadit ad viam, que ducit
in Turuch, et sic in ipsa via vadit vaque ad fluuium Udar-
nya, et ita parum ascendendo exit ad alium riuulum, qui
transit ad quasdam virgultas, vbi eciam est vous puteus, et
deinde tendit versus magnam siluam, et in illa magna silua
vadit ad vnum montem, qui Aryuberych dicitur ; deinde va-
dit ad Iuanche et sic transiens per quendam beyerch, qui se-
parat de Turuch, redit ad eundem puteum vbi incipiebatur, et
sic terminabatur. In cujus rei memoriam seu donacionis fir-
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mitatem eisdem Comiti Dionisio, Thome et Nicolao filiis
suis ac eorum heredibus heredumque suorum successoribys,
vt eedem terre per ipsos more aliorum nobilium in Comitatu
de Zoulum possessiones habencium inretractabiliter possi-
deri valeant et haberi, presentes concessimus litteras dupli-
cis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus di-
screti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi
aule nostre Vice-Cancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno Do-
mini M. CC. nonagesimo primo, Regni autem nostri anno
secundo.

(A kir. fiscus és Besaterczebdnya sz. k. vdros kozti permelléklet.)

21

II1. Endre kirdly a regensburgi kereskeddk szdmdra megqwjitja
és megerdsiti a IV. Béla kirdlytdl nyert jogokat és szabadsd-
gokat. 1291.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex viris prouidis et discretis, sibi amabilibus et deuotis vni-
nersis mercatoribus Radisponensibus et pertinentibus ad eos-
dem salutem in actore salutis. Quia de confluencia mercato-
rum inhabitancium commoditas et vtilitas alterutrim procu-
ratur ; cupientes, ut uobis et alijs mercatoribus in partes Re-
gni Hungarie cum sunis mercibus descendere uolentibus omnis
inmunitas et securitas prebeatur, de uoluntate et conni-
uencia venerabilium patrum Archiepiscoporum et Episcopo-
rum, nec non et omnium Regni nostri Procerum et Baronum
conniuencia et assensu sub iure iurando firmamus hac prag-
matica sanccione, ut quicunque mercatorum in Regnum no-
stram cum suadescendere uoleant(igy) mercatura, eagaudeant
libertate, eoque beneficio perfruantur, quod tempore Serenis-
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simi Bele Regis aui nostri karissimi clare memorie habuisse
noscuntur. Ad vberiorem statum ipsorum maiorem eciam
graciam impensuri, prout rerum utilitas et commoditas sua-
debit, volentes, et in nostram fidlem Regiam assumpmentes,
ut in veniendo, morando, et redeundo plena securitate gau-
debunt cum omnibus rebus suis, iusto et antiquo telonio per-
solato; cum noua telonia conficta et indicta potencialiter
tempore inpacato omnino preceperimus aboleri, suscipientes
uos tanquam speciales nostros in sinum Regalis gracie ab
omnium molestacionibus penitus eximendos. In cuius rei me-
moriam perpetuamque firmitatem presentes concessimus lit-
teras duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus disereti viri magisiri Theodori Albensis Ecclesie Pre-
positi aule nostre Vice-Cancellarii dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M® CC® nonagesimo primo. Ad maiorem eciam
‘cautelam venerabilium patrum Lodomerii Dei gracia Stri-
goniensis, et Johannis Colocensis Archiepiscoporum sigilla
autentica presentibus inseri fecimus et apponi.

(Eredetie, melyrél a kirdlynak kettds ds a két érsek pecsétei fiiggnek,

a bajor kirdlyi orszdgos levéltdrban, a Ratisbona czimii osztdlyban.

Kivonatdt kiadta Gemeiner C. T., Chronik der Stadt Regensburg,

I. kit. Regensburg 1800. 432. 1. és utdna Fejér Cod. Dipl. VIIL két.
2.r.148. 1)

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL 9. 3
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22.

I11. Endre kirdly dtirja és meger8siti IV. Ldszld kirdlynak 1277.
évi levelét, melylyel ez a pozsonyi kdptalan birtokdt megerdsitette.
1291.

Andreas Dei gracia Ungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque
Rex vniuersis presentes litteras intuentibus, salutem in sa-
lutis largitore. Ad vniuersorum noticiam harum serie wolu-
mus peruenire, quod discretus vir magister Haab Prepositus
et Capitulum Ecclesie Posoniensis fideles nostri ad nostram
accedentes presenciam, exhibuerunt nobis privilegium domi-
ni Ladizlai clare memorie Illustris quondam Regis Vngarie,
patruelis nostri karissimi, super facto, seu donacione qua-
rumdam villarum Samud, Welk et Kurth uocatarum, ac su-
per quibusdam piscaturis, olim confectum, petentes a nostra
Celsitudine cum instancia, vt donacionem de predictis villis
et piscaturis Prepositure et Ecclesie Posoniensi factam ra-
tam habere, et ipsum priunilegium domini Ladizlai Regis in-
nouando, nostro dignaremur priuilegio confirmare. Cuius qui-
dem priuilegij tenor talis est :

Ladizlaus stb. (kévetkezik IV. Liszlé kirily 1277-ki okm4-
nya, mely olvashaté Okménytirunk IV. kotetében 81. 1)

Nos igitur peticionem dictorum magistri Haab Prepo-
siti et Capituli Posoniensis fidelium nostrorum consideran-
tes fore legitimam et consentaneam racioni et ea, que per
ipsum dominum Regem Ladizlaum patruelem nostrum intuitu
pietatis, ac pro remedio anime suorum progenitorum, Illu-
strium Regum Hungarie ac ipsius, prefato Preposito et Ca-
pitulo Posoniensi data et collata exstiterunt,, rata habentes
et nichilominus approbantes, predictum priuilegium inno-
uando et de uerbo ad uerbum presentibus inseri faciendo, de
Prelatorum et Baronum nostrorum, qui presentes aderant,
congilio, duximus confirmandum. Ita, guod presens nostri (igy)
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ratihabicio, innouacio et confirmacio prioris donacionis irre-
uocabile et perpetuum sit munimen. Volentes et edicto Re-
gio, perpetuo 'duraturo, “concedentes, quod prenotatas terras,
simul cam piscaturis ac earumdem vtilitatibus et pertinencijs
vniuersis, memorati Prepositus et Capitulum Posoniensis Ec-
clesie perpetuo possideant pacifice et quiete. In cunins memo-
riam et perpetuam firmitatem presentes concessimus litteras,
dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per ma-
nus honorabilis et discreti viri magistri Theodori Prepositi
Albensis aule nostre Vice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M® CC° nonagesimo primo. Regni autem nostri
anno secundo.

(Kiirva a Capsa C Fasc. 7. Nro. 73. szdmbél. A pozsonykdptalani
magdnlevéltirbol. Knaus.)

23'

II1. Endre kirdly dtirja és meger8siti 1V. Ldszlénak 1278 és

1280 évi két levelét, melyekkel Ldszl6 kirdly a pozsonyt prépost-

nak és kdptalannak Szelinch és Flecendorf birtokokat adomd.
nyozta. 1291,

(A)ndreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie , Bulgarieque
Rex omnibus presentem paginam inspecturis salutem in om-
nium saluatore. Ad uniuersorum noticiam harum serie volu-
mus peruenire, quod discretus uir magister Haab Prepositus
et Capitulum Ecclesie Posoniensis fideles nostri, ad nostram
accedentes presenciam, exhibuerunt nobis duo paria priuile-
giorum domini Ladizlay clare memorie Illustris Regis Hun-
garie, patruelis nostri karissimi, vnum scilicet super dona-
cione quarumdam terrarum Zelench et Flecendorf uocata-
rum, per eundem dominum Ladizlaum Regem Ecclesie San-

3 *
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cti Saluatoris de Posonio facta, aliud par super collacione
cuingdam terre similiter Zelench nuncupate; petentes a no-
stra’/Maiéstate ‘cum instancia, vt donacionem de predictis ter-
ris, ipsi Ecclesie Sancti Saluatoris factam, ratam habere et
eadem priuilegia nostro dignaremur priuilegio confirmare.
Quorum quidem priuilegiorum vnius tenor talis est :

Ladizlaus stb. (Lasd Fejér Cod. Dipl. V. két. 2. r. 521. 1
hol azonban hibésan tétetik 1279 évre.)

Item alterius priuilegij forma talis est :

Ladislaus stb. (Lasd felebb Okménythrunk IV. kétetében
214. 1)

(N)os igitur peticionem dictorum Prepositi et Capituli
Posoniensis considerantes fore legitimam et consentaneam
racioni, et ea, que per ipsum dominum Ladislaum Regem pa-
truelem nostrum, intanitu pietatis prefate Ecclesie Posonien-
sis data et collata extiterunt, rata habentes, et nichilominus
(igy) approbantes, predicta priuilegia de uerbo ad uerbum
presentibus inseri faciendo, de Prelatorum et Baronum no-
strorum, qui presentes aderant, consilio, duximus confir-
manda, ita, quod presens nostra ratihabicio et confirmacio,
prioris donacionis irrenocabile et perpetuum sit munimen.
Volentes et edicto Regio, perpetuo duraturo, concedentes,
quod prenotatas terras, cum earum vtilitatibus et pertinen-
cijs vniuersis, memorati Prepositus et Capitulum Posoniensis
Ecclesie perpetuo possideant pacifice et quiete. In cuius rei
memoriam et perpetuam firmitatem presentes concessimus
litteras, duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum
per manus honorabilis et discreti viri magistri Theodori Pre-
positi Albensis aule nostre Vice-Cancellarij, dilecti et fidelis
nostri, anno Domini M°® CC° nonagesimo primo, Regni autem
nostri anno secundo.

(Hértya. A pecsét vorgszold selymen fiiggott. Pozsonykdptalani ma-.
génlevéltdr, Capsa C. Fasc, 6. Nr. 65. Knanz.)
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III. Endre Lirdly Jakab, Vince fia, pozsonyi polgdr szdmdra
megerdsiti IV. Ldszlé kirdlynak Plum nevil birtokra vonatkozd
adomdnydt. 1291.

(A)ndreas Dei gracia Hungarie, Daimacie, Croacie,
Rame, Scruie , Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ad uniuersorum noticiam te-
nore presencinm uolumus perueunire, quod consideratis fide-
litatibus et seruiciorum meritis Comitis Jacobi filii Vinci ci-
uis Posoniensis fidelis nostri, que nobis post adepta guber-
nacula nostri regiminis exhibuit et impendit, quandam ter-
ram castri nostri Posoniensis Plumo uocatam, vacuam et ha-
bitatoribus destitutam per dominum Regem Ladizlaum fra-
trem nostrum patruelem ei mediante suo priuilegio collatam,
et per ipsum Jacobum usque modo possessam, ipsi Jacobo
et per eum suis heredibus heredumque suorum successoribus
dedimus, donanimus et contulimus iure perpetuo pacifice pos-
sidendam sine preiudicio iuris alieni, secundum quod per
dominum Regem Ladizlaum fratrem nostrum patruelem ipsi
Comiti Jacobo donata dinoscitur et collata. In cuius rei me-
moriam et perpetuam firmitatem presentes concessimus lit-
teras duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus discreti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Pre-
positi aule nostre Vice-Cancellarii, dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M° CC°® nonagesimo primo V. kalendas No-
vembris, Regni autem nostri anno II-o.

(Eredetie Pozsony vdros levéltdrdban.)
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25.

IV. Miklds pdpa Magyarorszdg fopapjainak, fourainak és ke-
resztyén lakosainak meghagyja, hogy Jdnost jesii pilspokot , kit
apostoli kivetill az orszdgba kiildott, segitsék. 1291.

Nicolaus Episcopus sernus seruorum Dei venerabili-
bus fratribus Archiepiscopis et Episcopis, ac dilectis filiis
Electis, Abbatibus , Prioribus, Decanis , Archidiaconis, Pre-
positis et aliis Ecclesiarum Prelatis per Regnum Ungarie
constitutis salutem et Apostolicam benedictionem. Etsi Ro-
mana Ecclesia, cunctorum mater et magistra fidelium, circa
salubrem Regnorum totius Christianitatis statum sollicitndi-
nis studium gesserit diligentis, a longis tamen retro tempo-
ribus circa statum Regni Ungarie prosperum et votivum se
cura pervigili et quadam sollertia speciali attentam exhibuit,
et exhibere non cessat, et tam per Legatorum ac Nuntiorum
missiones accomodas, prout temporum qualitas exigebat,
quam alias etiam multipharie multisque modis laborare stu-
duit, ut status eiusdem Regni devotos soliti producere filios
pacificis et tranquillis successibus fulciretur, Deo gratus exi-
steret, ac salubris haberetur et utilis incolis dicti Regni, et
ut fides Catholica, per quam celestis beatitudinis acquiritur
gloria, radicibus solidis firmaretur et stabilibus manutenere-
tur studiis in eodem. Unde felicis recordationis Nicolaus
Papa IIL predecessor noster, perducto ad eius notitiam va-
lide turbationis discrimine, quod in Regno ipso tempore
quondam L. Regis Ungarie nuper sublati de medio immine-
bat, et alia, que dampnatis ausibus perpetrabantur ibidem
in derogationem non modicam fidei Christiane, conculcatio-
nem ecclesiastice libertatis et oppressiones multiplices Pre-
latorum, Ecclesiarum , monasteriorum et aliorum piorum lo-
corum Regni predicti, volens tantis et tam gravibus obviare
periculis , et Cleri ac Baronum et populi- einsdem Regni di-
spendiis compatiens ex affectu, ad Regnum ipsum venera-
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bilem fratrem nostrum .. . Firmanum Episcopum, virum
utique providum et discretum, virtutibus preditum et iusti-
tie zelatorem, cum plene legationis officio destinavit, ut in-
G.recta dirigeret, errata corrigeret et deformata prudenter
reformaret, ac evelleret et destrneret vitia, plantaretque vir-
tates, ac iuxta gratiam a Domino sibi datam huiusmodi pe-
riculis obviaret : per cuins ministerium providum et pruden-
tiam circumspectam multa, prout in partibus illis non habe- -
tur incognitum, ad bonum et laudabilem statum personarum
ecclesiasticarum et secularium dicti Regni statuta et ordi-
nata fuerunt, oculis Divine Maiestatis accepta, et ipsi Regno
ac eius habitatoribus fructuosa. Quorum aliqua per iamdi-
ctum Regem promissa (et) iurata fuerunt sub obligatione sua et
etiam dicti Regni : sed idem Rex promissione, iuramento et
obligatione huinsmodi omnino contemptis, predicta non ser-
vavit, dum viveret, et se recognovit etiam non servasse, sic-
ut ea per patentes apparent apertius litteras, que in archivo
Sedis Apostolice conservantur : propter quod in eodem Re-
gno turbationes multiplices, dissensiones et scandala gravia
contigerunt, et adhuc status eius fluctuat et vacillat. Cum
autem nos tam periculogo ipsius Regni statui more pii patris
compatientes ab intimis, venerabilem fratrem nostrum Jo-
hannem Esinum Episcopum, virum utique providum et discre-
tum ad prefatum Regoum fiducialiter destinemus : ut ad par-
tes illas se personaliter conferens , de statu ipsius Regui, ac
eius circumstantiis et conditionibus universis, et qualiter in
melius dirigi et salubrius valeat gubernari, fideliter, plene ac
golicite informetur, et nos, quibus Regni predicti utpote ad
Romaram pertinentis Ecclesiam cura peculiaris incumbit,
per eum de statu, conditionibus et circumstantiis supradietis
certificati tandem plenius et instructi, circa prefatum Re-
gnum et statum illius possimus ad laudem Dei et quietem
fidelinm utilius et efficacius providere. Quocirca uuiversita-
tem vestram rogamus et hortamur attente , nichilominus vo-
bis per Apostolica scripta mandantes, ut assistentes eidem
circa premissa consiliis et auxiliis oportunis, stb. Datum
apud UrbemVeterem IlII. nonas Januarii, Pontificatus nostri
anno tertio.

In e. m. dilectis filiis Nobilibus viris Ducibus, Marchio-
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nibus, Comitibus, Banis, Baronibus ac universis Christi fide-
libus per Regnum Ungarie constitutis.

(IV. Miklés pdpa Regestdibdl, Theinernél id. m. I kit. 370, L. A pdpé-
nak Jinos piispokhez 8z616 meghagydsa olvashaté Fejérnél Cod. Dipl.
VI két. L r. 76.1)

26.

IV. Miklés pdpa Milutin Uros Istvdn szerbiai kirdlyt az apo-
stoli szék killonds pdrtfogdsa ald veszt. 1291.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei carissimo in
Christo filio Stephano Regi Servie Illustri salutem et Aposto-
licam benedictionem. Quanto devotiori studio Sacrosanctam
Romanam Ecclesiam revereris, quanto propemsiori affectu
consurgis ad nostra et ipsius Ecclesie beneplacita prose-
quenda, tanto circa tuum et Regni tui statumn prosperum in
posterum conservandum libentius Apostolici presidia favo-
ris apponimus tuis providendo utilitatibus et indempnitati-
bus precavendo. Ut igitur nostri manum auxilii tua Sereni-
tas sibi sentiat in suis oportunitatibus favorabiliter adiutri-
cem, personam tuam et Regnum tuum cum civitatibus, ca-
stris, terris, villis et bonis aliis, que impresentiaruim iuste
-et rationabiliter possides, sub Beati Petri et nostra protecti-
one suscipimus , et presentis scripti patrocinio communimus,
statuentes , ut ea omnia integra permaneant et quieta, nec
qnisquam in hiis te perturbare presumat aut quomodolibet
molestare. Nulli ergo etc. nostre protectionis et constitutio-
nis etc. Datum apud Urbem-Veterem Idibus Martii, Pontifi-
catus nostri anno quarto. '

(IV. Miklés pdpa Regestdib6l Theiner id. m. I két. 875. 1.)
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21.

IV. Miklds pdpa Iloma, a szerbiui kirdlyné, gydntatd atyjdt
rendkivilli hatalommal ruhdzza fel. 1291.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei carissime in
Christo filie Elene Regine Servie Illustri salutem et Aposto-
licam benedietionem. Quanto personam tnam majori prose-
quimur plenitudine caritatis , tanto libentius votis tuis liben-
ter annuimus, in hiis potissime, que debent tuis iustis desi-
deriis esse grata, tueque anime salutem respicere dinoscun-
tur. Tuis igitur devotis supplicationibus inclinati, auctoritate
tibi presentium indulgemus , ut dilecto filio fratri Nicolao de
Vosica, Ordinis fratrum Minorum, vel cuivis alii discreto
fratri eiusdem Ordinis presbitero, quem, quotiens, oportu-
num fuerit, in confessorem duxeris eligendum, tua possis
confiteri peccata, et ab eo recipere salutarem penitentiam ac
debite absolutionis beneficium de commissis, etiamsi, quod
abgit, talia extiterint, propter que Sedes esset Apostolica
merito consulenda. Nulli ergo etc. nostre concessionis etc.
Datum apud Urbem-Veterem Idibus Martii, Pontificatns nostri
anno quarto.

(IV. Miklés pdpa Regestdibél Theiner id. m. I, két. 375. 1.)
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28.

IV, Miklds pdpa a bolgdrok érsekét inti, hogy a rémai katho-
lika egyhdzzal eqyességben maradjon. 1291,

Nicolaus Episcopus seruus sernorum Dei venerabili
fratri . . . Archiepiscopo Bulgarornm gratiam in presenti,
que perducat ad gloriam in futuro. Misericors et miserator
Dominus pia miseratione attendens humanum genus mortis
perpetue nexibus, in quos ipsum impegerat inimici dolosa sug-
gestio, miserabiliter advolutum, ut eum (igy) a morte liberaret
perpetua et eterne vite beatum constitueret possessorem, de
Excelso solio Sancto suo ad ima mundi descendit, ubi veste
nostre mortalitatis indutus ultro morti se optulit, et postmo-
dum die tertia resurrexit, mortem nostram destruens mori-
endo, et vitam reparans feliciter resurgendo; deinde de
mundo ascensurus in celum, ne gregi dominico tanti asper-
sione cruoris redempto cura deesset pastoris, Beatum Petrum
Apostolorum principem, et post enm omnes eius in perpetunm
successores Vicarios suos in terris constituens, eis decrevit
sui gregis curam et sollicitudinem committendam. Sane cum
nos, licet insufficientibus meritis, simus ipsius Dei Omuipo-
tentis Vicarii et eiusdem Apostolorum principis successores,
ex debito pastoralis officii iugi sollicitudine attenti reddimur,
ut universi, quos per propagationem carnis humane natura
produxit in esse, hii potissime, quos sacri baptismatis unda
conspersit, actus suos disponant in lumine veritatis , et per
rectam mandatorum Domini semitam gradientes, eterne bea-
titudinis gaudia consequantur. Porro ad hane beatitudinem
assequendam necessario exigitur, ut fides Catholica, quam
tenet, prophitetur, et docet Sacrosancta Rowana Ecclesia,
mater fidei et magistra, cui licet et immeriti presidemus, fir-
miter et inviolabiliter teneatur. Hec enim caritatis est vin-
culum et totius religionis sanctissime fundamentum. Hec rea-
tus expurgat, mentes purificat, tenebras infidelitatis fugat,
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nubem erroris eliminat, commoda salutis impendit, et eterne
vite gaudia suis sectatoribus repromittit. Hee quippe alibi ad
salutem haberi non potest, quam in communione ipsius Sa-
crosancte Romane Ecclesie, que Divinis et Apostolicis ora-
culis universis Ecclesiis est prelata, et super omnes summum
et precipuum optinet principatum. Quia vero ea, que salutis
tue ac populi, cui prees, incrementum respiciunt, notis de-
sideriis affectamus, fraternitatem tuam rogandam duximus
et in Christi visceribus exhortandam, quatenus fidem huins-
modi, quam, sicut premissimus, Romana tenet Ecclesia et
observat, inconcusse predices et teneas, ipsam promptis
affectibus amplecti studeas, et Magnifieum Principem, Geor-
_gium Imperatorem Bulgarorum Illustrem, cui super hoc sa-
lutem zelantes ipsius nostras exhortatorias destinamus, nec-
non et populos tue acipsius ditioni subditos, ad fidem tenen-
dam eandem efficaciter dirigas et inducas. Tenet enim pro-
babiliter nostra credulitas, quod in hiis iuxta Dei et nostrum
beneplacitum prosequendis exhibebis te voluntarium, facilem
atque promptum, cum tu, si tamen ille sis, qui tunc erat Ar-
chiepiscopus Bulgarorum olim coram quondam Magnifico
viro Michaele Paleoiogo Imperatore Grecorum Illustri, eo
tempore Constantinopoli residente, professus fueris in Pala-
tio de Blachavia coram nobis, sicut a tua excidisse memoria
non credimus, oraculo vive vocis, te Pape Romano immediate
subesse, tuncque ad hoc, ad quod te nunc inducimus, dispo-
situs videbaris. Exhortationem igitur huinsmodi, frater ca-
rissime, que de caritatis radice procedit, devote suscipias,
et studio efficaci adimplere procures, ut in retributione iu-
storum extrema tanto remunerari donis potioribus merearis,
quanto in orreum patris familias uberiores in te ac aliis bo-
norum operum manipulos intraduces. Ceterum ut fides et
eius forma fraternitati tue plenius innotescant, ipsas feci-
mus presentibus aunotari. Que tales sunt: Credimus hanc
Sanctam Trinitatem, non tres Deos, sed unum Deum om-
nipotentem, eternum, invisibilem et incommutabilem ; cre-
dimus Sanctam Catholicam et Apostolicam unam esse veram
Ecclesiam, in qua unum datur baptisma et vera omnium re-
missio peccatorum; credimus etiam veram resurrectionem
einsdem carnis, quam nunc gestamus, et vitam eternam ; cre-
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dimus etiam novi et veteris testamenti, legis ac Prophetarum
et Apostolorum unum esse auctorem, Deum ac Dominum om-
nipotentem. Hec est vera fides Catholica, ac hanc super di-
ctis articulis tenet et predicat Sacrosancta Romana Eccie-
sia : sed et propter diversos errores a quibusdam ex i_ ~~-
rantia et ab aliis malitia introductos, dicit et predicat eos,
qui post baptismum in peccata labuntur, non rebaptizandos ;
sed per veram penitentiam suorum posse consequi veniam
peccatorum. Quod si vere penitentes in caritate decesserint,
antequam dignis penitentie fructibus de commissis satisfe-
cerint et omissis, eorum animas penis purgatoriis post mor-
tem purgari, et ad penas huiusmodi revelandas prodesse eis
fidelium vivorum suffragia, misse scilicet sacrificia, oratio-
nes et elemosinas, et alia pietatis officia, que a fidelibus pro
aliis fidelibus fieri consveverunt secundum Ecclesie instituta.
Illorum igitur animas, qui post sacrum baptisma susceptum
nullam omnino peccati maculam incurreruni; illas etiam, que
post contractam peccati maculam, vel in suis manentes cor-
poribus, vel eisdem exute, prout superius dictum est, sunt
purgate, in celum mox recipi. Illorum autem animas, qui in
mortali peccato, vel cum solo originali decedunt, mox in in-
fernum descendere, penis tamen disparibus puniendas, eadem
Sancta Romana Ecclesia credit et firmiter asseverat ; et quod
nichilominus in die judicii, omnes homines ante tirbunal
Christi cum suis corporibus comparebunt, reddituri de factis
propriis rationem. Tenet etiam et docet eadem Romana Ec-
clesia, septem esse ecclesiastica sacramenta ; unum scilicet
baptizma , de quo dictum est supra ; aliud est sacramentum
confirmationis, quod per manus impositionem Episcopi con-
ferunt crismando renatos ; aliud est penitentia; aliud eucha-
ristia; aliud est sacramentum ordinis; aliud est matrimo-
nium; aliud est extrema unctio, que secundum doctrinam
Beati Jacobi irfirmantibus exhibetur. Sacramentum eucha-
ristie ex azimo conficit eadem Romana Ecclesia, tenens et
docens, quod in ipso sacramento panis vere transubstan-
tiatur in corpus, et vinum in sanguinem domini Jesu Christi.
De matrimonio vero tenet, quod nec unus vir simul plures
uxores, nec una mulier simul habere permittitur plures vi-
ros ; soluta vero lege matrimonii per mortem alterutrius con-
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iugum, secundas et tertias et deinceps nuptias successive
licitas esse dicit, 8i impedimentum canonicum ex causa alia
pon obsistat. Ipsa quoque Sacrosancta Romana Ecclesia sum-
mum et plenum Primatum et Principatum super universam
Catholicam Ecclesiam obtinens, quem se ab ipso Domino in
Beato Petro Apostolorum principe seu vertice, cuius Roma-
nus Pontifex est successor, cum potestatis plenitudine re-
cepisse veraciter et humiliter recognoscit, sicut pre ceteris
tenetur fidei veritatem defendere, sic et si que de fide suborte
fuerint questiones, suo debet iudicio diffinire. Ad quam po-
test gravatus quilibet in negotiis ad forum ecclesiasticum
pertinentibus appellare, sed et in omnibus causis ad examen
ecclesiasticum spectantibus ad ipsius potest recurri indicium,
et eidem omnes ecclesie sunt subiecte, ipsarumque Prelati,
et obedientiam et reverentiam sibi debent; apud quam sic
plenitudo potestatis consistit, quod ecclesias ceteras ad sol-
licitudinis partem admittit. Quarum multas, et Patriarchales
precipue diversis privilegiis eadem Romana Ecclesia hono-
ravit, sua tamen prerogativa tam in generalibus Conciliis,
quam in quibuscumque aliis semper salva. Datum apud Ur-
bem-Veterem X. kalendas Aprilis, Pontificatus nostri anno
quarto.

(IV. Miklés pipa Regestdibdl, Theiner id. m. 1. k. 376. 1. Ugyanazon
pépdnak a bolgdrok fejedelméhez irt levelét 1. Fejérnél Cod. Dipl.
VIL k. 5. r. 491. 1.)
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1V. Miklds pdpa a sz. Ferencz rendd szlavoniai tartomdnyfénok-
nek meghagyja, hogy két szerzetest hitinquisitorokil Bosznidba
kuldjon. 1291.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio
... Ministro Ordinis Minorum Provintie Sclavonie salutem
et Apostolicam benedictionem. Pre cunctis nostre mentis de-
siderabilibus Catholice incrementum fidei affectantes, nimio
utique dolcre replemur, cum audimus aliquos vel sentimus
ad illius depressionem qualicungue malignitate satagere, vel
dampnabilibus ipsam depravando reprehensionibus aut de-
tractionibus ei abrogalibus derogando, seu commentis ean-
dem mordacibus pervertendo, ad quorum iniqua consternenda
molimina eo animosius aspiramus, quo in animarum stragem
pernitiosius eos agnoscimus conspirare. Sane, sicut accepi-
mus, in Principatu Bosnie, carisgsimo in Christo filio nostro
S. Regi Servie Illustri subiecto, adeo infidelitatis error inva-
luit, quod ibi quam plurimi a via veritatis prorsus adversi,
euntes per devia falsitatis, pestiferas ad concutiendum or-
thodoxe murum fidei machinas construant, molientes ipsum
fallacium argumentationum impulsibus demoliri. Verum licet
ubilibet Sedis Apostolice diligentia contra talium dolosam
astutiam, ne diffusius huiusmodi serpat morbus, remedium li-
benter adhibeat oportunum, tamen in Principatu predicto
cupientes anxie, ut negotium fidei iugi profectu, elisis om-
nino quibuslibet erroribus, fortius iovalescat, studemus ad
hoc per nos et alios attentius vigilare. Providimus igitur in
predicto Principatu ad presens personas aliquas circum-
spectas pro tanto negotio deputare, quaram honesta conver-
satio exemplum tribuat puritatis , et doctrinam fundant eru-
dita labia salutarem, ut sacro ipsarum minjsterio Principatus
predictus ab huiusmodi contagiis expurgetur. Verum quia de
prudentie tue industria firmam in Domino fiduciam obtine-
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mus, discretioni tue per Apostolica seripta firmiter preecipi-
endo mandamus, guatenus de consilio aliquorum fratrum di-
scretorum tui/Ordinis eligas duos de fratribus eiusdem Ordi-
nis tue administrationis, ydoneos ad huiusmodi opus domini-
cum exercendum, qui videlicet sint vita et conversatione
probati, litterarum scientia prediti, et regionis sive provin-
cie prefate ydeomatis non ignari, eisque in virtute obe-
dientie districte Apostolica precipere auctoritate procu-
res, ut inquisitionis officinm in dicto Principatu contra he-
reticos, credentes, fautores, defensores et receptatores eo-
rum iuxta formam in aliis nostris litteris expressam, quas
fratribus predicti Ordinis Inquisitoribus huiusmodi pravi-
tatis in Principatu eodem auctoritate Apostolica deputan-
dis, non expressis aliquorum nominibus, super exequendo
dicto Inquisitionis officio destinamus, exequi studeant dili-
genter. Nos enim predictos duos fratres, quos ad hoc elege-
ris , et utrumque ipsorum, prefatum officium exequi iuxta
formam in litteris ipsis expressam, ac ipsos illam potestatem
et auctoritatem plenarie habere volumus, que in eisdem lit-
teris continentur. Si vero tu, vel Vicarius tuus, te absente,
aliquem Inquisitorem huiusmodi ex aliqua forte causa non-
nunquam fore videbitis amovendum, ipsum amoveatis et sub-
stituatis loco eius aliumn, quem similem potestatem et aucto-
ritatem habere volumus, quotiens vobis deliberatione cum
aliquibus discretis fratribus dicti Ordinis prehabita, hoe fore
videbitur faciendum. Et si aliquem, vel aliquos Inquisitorum
ipsorum, decedere forte contigerit, nos substituendi de con-
silio aliquorum diseretornm fratrum eiusdem Ordinis alium
vel alios loco illius vel illorum, qui decesserint, ita quod hu-
iusmodi substituti eisdem omnino auctoritate ac potestate
fungantur, tibi dictoque Vicario, si tu absens fueris, plenam
et liberam concedimus tenore presentium facultatem. Datum
apud Urbem-Veterem X. kalendas Aprilis, Pontificatus nostri
anno quarto.

(IV. Miklés pépa Regestdibél Theiner id. m. I k. 378. 1)
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IV. Miklds pdpa a Bosznidba induld hitinguisitorokat Milutin
Uros Istvdn szerbiai kirdly pdrtfogdsdba ajdnlja. 1291.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei carissimo in
Christo filio S. Regi Servie salutem et Apostolicam benedi-
ctionem. Quoniam inter cetera mentis nostre desideria illud
insidet potissimum cordi nostro, ut fides Catholica, quam
tenet, profitetur et docet Sacrosancta Romana Ecclesia, ma-
ter universorum fidelium et magistra, votivum et Deo acce-
ptum suscipiat, eo propitio, nostris temporibus incrementum ;
grandi nimirum exultatione perfundimur, cum ad nostrum per-
venire contingit auditum, quod mundi Reges et Principes Re-
gis eterni, cuius negotium geritur principalius in hac parte,
se beneplacitis coaptantes ad ampliandum cultum fidei ortho-
doxe magnitudinis sue colla subiciunt, et ascendentibus ex
adverso virtute inducti ex alto prompte, sollicite studiose op-
ponunt. Sane cum tu, fili carissime , zelo fidei ac devotionis
accensus per dilectum filium Marinum Archiepiscopum Anti-
barensem, tue Celsitudinis Nuntium, Apostolatui nostro du-
xeris humiliter supplicandum, quod cum in partibus Bosne tue
ditioni subiectis sint quam plurimi heretica pravitate infecti,
qui a semita veritatis adversi per falsitatis devium dampna-
biliter oberrantes, in eterni Regis contemptum, animarum
suarum evidens periculum et scandalum, fidem Catholicam
depravare pernitiosis seu pestiferis suis assertionibus maulti-
pliciter moliuntur, aliquas personas ydoneas regionis illius
ydiomatis non ignaras, quarum conversatio cum salutari eo-
rum doctrina concordans, intuentibus normam honeste vivendi
tribuat, et exemplum prebeat puritatis , mittere dignaremur
ad partes easdem ; ut huiusmodi erroris eliminata caligine,
ministerio eorundem habitatores illarum partium ad agnitio-
nem vere fidei, superni luminis irradiante gratia, salubriter
reducantar ; tuum offerens consilium et auxilinm ad errorem
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eundem de dictis partibus radicitus extirpandum. Nos, qui
licet immeriti Jesu Christi, Regis. eterni, humani generis re-
demptoris, vices gerentes in terris grandi desiderio singu-
lorum salutem appetimus, et ad ampliandum cultum fidei
Christiane, submotis quibusvis obstaculis, totis desideriis
aspiramus, de huinsmodi tuo laudabili et salubri proposito in-
tra mentis nostre precordia exultantes multiformiter, et Regi
Regum proinde ad gratiarum actiones supplices assurgentes
supplicationi huinusmodi ex fervore magne devotionis et inte-
gritate fidei procedenti favorabiliter duximus annuendum;
dilecto filio . . . Ministro Ordinis fratrum Minorum Provin-
cie Sclavonie, qui personarum sui Ordinis plenam habet no-
titiam, dantes per alias nostras litteras in mandatis, ut au-
ctoritate nostra duos eligat ex eodem Ordine fratres ad pre-
dicta ydoneos, qui sint vita et conversatione probati, litterali
scientia prediti et regionis illius ydeomatis non ignari, quos
ad memoratas partes dirigat pro eliminanda ex eisdem par-
tibus heretica pravitate, ac fide Catholica inibi Divina coope-
rante gratia salubriter amplianda. Magnificentiam itaque tuam
rogamus, monemus et in Jesu Christo nostre salutis auctore,
cuius negotium geritur, attentius exhortamur, quatenus fratres
predictos ad prosecutionem predicti negotii per dictum Mini-
strum auctoritate nostra, ut premittitur, eligendos, cum ad te
pervenerint, intnitn Dei Omnipotentis et ob reverentiam Se-
dis Apostoliee atque nostram, qui te' velut benedictionis filium
carissimum sincera in Domino prosequimur caritate, benigne,
ut Regiam decet Celsitudinem, recipias, ipsosque recommen-
datos habeas, et in prosecutione prefati negotii favorem, con-
silium et auxilium eisdem impendas, ut dextera Magnitudinis
.tue freti, dictum negotium ad Dei laudem, Christiane fidei
exaltationem et tui nominis honorem efficaciter et salubriter
perducere valeant ad effectum, tuque a retributore bonornm
omnium, qui pro minimis grandia recompensat, post vite pre-
sentis exitum eterne beatitudinis premia proinde consequaris.
Datum apud Urbem-Veterem X. kal. Aprilis, Pontificatus
nostri anno quarto.

In.e.m. carissime in Christo filie Helene Regine Servie Illustri.

(V. Miklés pipa Regestdibol Theiner id. m. I. k. 377. 1)
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Lodomér esztergami érsek tsbb karchai lakost érseki nemes-
' ségre emel. 1291.

Nos Lodomerius miseracione Divina Archiepiscopus
Strigoniensis, locique ejusdem Comes perpetuns, significa-
mus universis presencium noticiam habituris, quod nos in-
terveniente auctoritate et consensu domini Regis Johannem
filinm Maauricij, Bodou filium Michaelis, Jacobum filium Pauli,
et alterum Joannem de Karcha, cum omnibus terris et posses-
sionibus universis, habito consilio fratrum nostrorum capitu-
larinm Sancte Strigoniensis Ecclesie, in numerum et collegium
nobilium jobagionum nostrorum Archiepiscopalium duximus
duximus (igy) aggregandos, volentes et autoritate presencium
declarantes, ut nec pensum, nec terragium, nec collectam
Regiam vel aliquam exaccionem ullo unquam tempore tam
ipsi, quam eorum posteri nobis vel nostris successoribus dare
et solvere teneantur, sed illa libertatis prerogativa gaudeant,
qua alii jobagiones nostri Archiepiscopales gaudent, et fru-
untur. Nec hoc pretermittimus, quod nullius judicis judieio
adstare teneantur, nisi nostro judicio , vel Palatini Curie no-
stre pro tempore constituti. In cuius rei memoriam et perpe-
tuam firmitatem presentes dari fecimus litteras sigilli nostri
authentici munimine roboratas. Datum Posonii anno Domini
M. CC. XCI. in festo Nativitatis Beate Virginis Marie.

(Jénos esztergami érseknek 1394. dvi dtiratdbdl, mely Bécsfalvay J4-
nos drnak tulajdona. Nagy Ivdn.)
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32.

Jdnos pozsonyt vdrjobbdgy a kirdlylyal Albert ausztriai herczeg

ellen sikru szdllvdn, csata elStt a megnevezett tanuk jelenlété-

ben bevallja, hogy T'urne birtokdt a pozsonyi JSoegyhdznak

adomdnyozza. A tanuk vallomdsdt hitelesen kiadja az eszter-
gami kdptalan. 1291.

A. B. C.

Uniuersis presentes litteras inspecturis Capitulum Ee-
clesie Strigoniensis salutem in Domino sempiternam. Vniuer-
sorum noticie tenore presencium significamus, viros vene-
rabiles et discretos, dominos et magistros Paulum videlicet
Prepositam Strigoniensem, Legum Doctorem et Amministra-
torem Quinqueecclesiensem in spiritualibus et temporalibus
generalem, Jacobum Cumarumienserp, et Ladizlaum Borsi-
ensem, et Andream ac Laurencium, karissimos socios et con-
canonicos nostros in medio mostri personaliter constitutos,
Andream nobilem de Ayka Palatinum Curie venerabilis pa-
tris, domini nostri domini Lodomerij Strigoniensis Archiepi-
scopi, Mychaelem de Menchel magistrum paniferorum, Co-
mitem Stephanum filium Fulkus, Lukach Paruum, magistram
Cephas, Comitem Ladizlaum filium Sukod, Zoerardum de ca-
lidis aquis, Albertum ciuem Strigoniensem, seruientes eius-
dem domini nostri Archiepiscopi, nuper de exercitu Regio de
Theotonia renertentes proposnisse hec omnia et singula in-
frascripta oraculo viue uocis : Quod cum ipsi nuperrime
vnacum eodem domino nostro Archiepiscopo Strigoniensi et
Comite perpetuo loci eiusdem in exercitu Illustris Principis
domini Andree tercij, Incliti Regis Hungarie per Dei graciam
nunc regnantis, contra dominum Albertum Ducem Austrie

4*
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et exercitum eius proficiscerentur snis proprijs in personis,
circa/EcclesiannSancti Georgij constitutam in metis sine ter-
minis Hongarie et Austrie regionum, feria quarta proxima
post festum Beate Virginis Margarethe hoc anno instanti,
strenaus miles Johannes filius Petri nobilis iobagio Castri
Posoniensis, eorumdem sociorum et concanonicorum nostro-
rum, et aliorum hominum ad presenciam accedens, propria in
persona, discretis viris, magistris Dominico Preposito Poso-
niensi karissimo in Domino socio et fratre nostro ibi eciam
constituto, taliter protestatus publice extiterit et confessus :
quod cum ipse Johannes heredis solacio destitutus in agmine
eiusdem domini nostri Regis eidem domino Regi et Regno
suo contra ipsum Ducem Austrie et Theotonicos suos Austra-
les pro viribus et pro posse, quantum Deus permittet, sernire
fideliter intendat cum effusione sui sanguinis dimicando, con-
sideretque , vt belli dubius sit euentus, et nichil sit cercius
morte et incercius hora mortis, et melius existat tempus pre-
uenire, quam a tempore preueniri, maxime in facto talis di-
seriminis generalis, ipse Johannes, seu ab eodem bello eua-
dat, siue ei humaniter in eodem euenire contingat, quandam
possessionem, villam, seu terram suam Thurnie nocatam in-
ter Tyrnam et Posonium existentem, plenitudinis sue sub
antiquis terminis, sine metis, quibus a tempore, cuius non
extat memoria, ab olim extitit limitata, habita, et possessa
eidem Ecclesie Sancti Saluatoris de Posonio , cuius progeni-
tores et antecessores eius sunt veri patroni, pro remedio et
refrigerio anime sue et parentum ac aliorum carorum et co-
gnatorum suorum reliquerit et donauerit, ac contulerit pro
obtinendo salutis brauio intuitu etermorum in elemosinam
sempiternam, in eiusdem Ecclesie cymiterio inter caros suos
ex voto se optans tradi ecclesiastice sepulture, in quo eius
parentes et consanguinei requiescunt, eiusdem Posoniensis
Ecclesie ob reuerenciam specialem, et amplioris devocionis
in signum , assumpmens liberaliter et libenter, si ipsum Jo-
hannem de eodem discrimine sanum et incolumem redire con-
tingat, eum Celi Domino reducente , populos et incolas dicte
terre dispersos, super faciem eiusdem terre ad propria reuo-
candos, et usque ad vite sue tempora tantummodo possiden-
dos; post mortem autem suam eidem Ecclesie Sancti Salua-
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toris et in eadem Deo famulantibus pro tempore, Preposito
scilicet et Capitulo;;vnacum suis terris et vtilitatibus alijs
omnibus, iure et potestate perpetui et irreuocabilis dominij
deuoluendos, et pacifice ac plenarie relinquendos. In cuius
rey perpetuam firmitatem et memoriam sempiternam ad re-
lacionem eorumdem dominorum et sociorum ac (fratram no-
st)rorum necnon aliorum hominum predictorum presentes
literas sigilli nostri appensione et munimine dedimus com-
munitas. Datum per manus discreti viri magistri Cypriani
Ecclesie — — — — Domini M® CC?nonagesimo primo, ter-
cio Nonas Septembris.

(Hartya. A pecsétnek csak kéksdrga zsindrja van meg. Pozsony-
kédptalani magdnlevéltar Capsa C Fasec. 4. Nro. 34. Rovid kivonatban
Fejérnél Cod. Dipl. VL L. 189. Knauz.)

33.

Ugyanazon Jdnos , pozsonyi vdrjobbdgy (virnagy), a pozsonyi
Jotemplomnak adomdnyozza végrendeletileg ugyan Tiirne birto-
kdt. fftirja a gybri kdptalan. 1291.

Nos Capitnlum Ecclesie Jauriensis memorie commen-
dantes significamus vniuersis, quibus expedit presencium
per tenorem, quod accedentes ad nostram presenciam di-
screti viri magistri Andreas et Nicolaus Canonici Ecclesie
Posoniensis exhibuerunt nobis quasdam litteras clausas, si-
gillo nobilis et strenui viri Johannis filij Petri filij Chukar
de Comitatu Posoniensi; sigillatas, petentes nomine et vice
Prepositi ac Capituli memorate Posoniensi Ecclesie, ut ipsas
litteras aperiri et sub nostro sigillo transeriptas in publicam
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formam redigi faceremus. Cuius (igy) quid\°m litterarum te~
nor talis est : '

Ego Johannes filius Petri jobagio Castri Posoniensig
auno Domini M® CC® nobagesimo primo in quadragesima,
existens et residens in Castro Owar, dum in lectum egritudi-
nis incidissem , volens finem meum preuenire, quam a fine
preueniri, misi nuncium meum ad honorabiles viros magi-
strum Dominicum Prepositum et Capitulum Ecclesie Poso-
niensis, ut voum uel duos viros ydoneos de Capitulo ad me
mitterent, coram quibus meum conderem testamentum. Qui
meis peticionibus juxta consuetudinem annuentes miserunt
ad me duos ex eis, videlicet magistrum Nicolaum Canoni-
cum et magistrum Martinum clericum de coro, in quorum
presencia, et insuper in presencia discretorum virorum Petri
plebani de Musunio et Johannis sacerdotis de Chuzthu, qui
ad meam peticionem vna cum eisdem aderant, insuper in
presencia nobilis domine nouerce mee relicte Petri patris
mei, astantibus eciam nobilibus viris Salamone et Stephano
filijs Sauli, et Corrado filio Marcelli, vicinis de Insula, et
alijs quam pluribus, inter ceteras et alias ordinaciones meas
ordinaui, dedi, reliqui et legaui quamdam possessionem me-
am Thurne uocatam, olym ex donacione Regia collatam,
perpetuo possidendam pro salute et remedio anime mee et
omnium parentum meorum Ecclesie Sancti Saluatoris de Po-
sonio, sub cuius cymiterio pater meus Comes Petrus et alij
progenitores mei requiescunt, quia et ego eciam ibi elegi
et exnunc eligo sepulturam, ita tamen, quod si Dominus me
conualescere fecerit, et quamdiu uiuere potero, dominium
eiusdem possessionis tenebo et habebo, sed cum transiero
de ac (igy) vita, ipso facto transeat in dominium et potesta-
tem Ecclesie supradicte, nullo de cognatis meis contradi-
cente, cum ipsa possessio non sit hereditaria , sed collacio
Regie Maiestatis, ut superius est premissum. Datum Sabbato
proximo ante Dominicam Ramis Palmaram.

Nos uero iustis peticionibus eorundem magistrorum An-
dree et Nicolai annuentes, predictas literas aperientes, in
nulla sui parte suspectas uel uiciatas de uerbo ad uerbum
transcribi fecimus, et in ipsius rei testimonium euidencius
et firmitatem nostro sigillo autenticari et communiri. Datom
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tercio die octanarum festi Resurreccionis Domini, anno eius-
dem M° CC° nonagesimo primo.

(Hdrtya. Hdtuljdn a pecsét nyoma. Pozsonykdptalani magénlevéltdr

Capsa C Fasc. 4. Nro. 33. E levelet ,magister Emericus canonicus

Ecclesie Poson.* kérésére dtirja ujra a gy6ri kdptalan 1326. ,feria

secunda proxima post festum Ascensionis Domini.“ U. o. Capsa C

Fasc. 4. Nro. 839. — Ez okményra vonatkozik taldn a Fejérnél Cod.
Dipl. VL IL 58. 1. olvashaté rbvid kivonat. Knauz.)

34.

Péter gréf Gyvrgy mevil szolgdjdnak , hil szolgdlataiért, kitls-
nosen mert, hogy Kozma grdfot fogsdqdbdl kiszabaditsa, két fidt
kezesill add, ik koz8l az egyiknek ujja, a mdsiknak pedig, mi-
utdn ki nem vdltattak , feje véttetett, Kisvista mdskép Kisfalut
_adomdnyozza a pozsonyi kdptalan elbtt. 1291.

A. B. C. D.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capltulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad uni-
uersorum noticiam tenore presenciurn uolumus pernenire, quod
nobilis uir Comes Petrus filius Comitis Tyburcij, coram no-
bis personaliter constitutus, confessus est oraculo viue uocis,
quod ipse attendens reducensque ad memoriam fidelitatum
et obsequiorum opera, ac dinersarum aduersitatum articulos,
que uel quos Georgius filius Laurencij, seruiens suus, pro ipsi-
us Comitis Petri persona sustinuit et impendit, suam suorum-
que filiorum personas pro ipso Comite Petro mortis articulis
exponendo, maxime et specialius in eo, quod cum idem Comes
Petrus in captiuitate Cosme filij Comitis Cosme existeret et
liberacionis iunamine plurimum indigeret, predictus Georgius
captiuitati domini sui condolens uisceribus caritatis, duos
filios suos, Johannem videlicet et Petrum pro obsidibus posu-
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erit pro eodem domino suo Petro Comite antedicto, qnorum
vnus, scilicet Petrus postmodum, eodem Comite Petro de vin-
culis liberato, eodem paruulos a detencione obsiduum (igy)
redimere non curante, per ipsum Cosmam mutilacionem exce-
pit vnius digiti, alter uero, videlicet Jobaunes, similiter per
eunden Cosmam uitam finiuerit capite detruncato ; volens igi-
tur idem Comes Petrus decapitacionem et mutilacionem filio-
rum prefati Georgij recompensacione et satisfaccione aliqua-
liter restaurare, quandam terram suam Kusvista, uel alio
nomine Kusfolu uocatam, existentem a parte orientali inter
terras Castri Posoniensis Vista uocatas, a parte uero occiden-
tali inter terras suas Vista uocatas, cum omnibus utilitatibus
suis, videlicet siluis, nemoribus, virgultis, fenetis, ac alijs per-
tinencijs vniuersis, eidem Georgio, et per eum suis heredibus
heredumque suorum successoribus dedit, contulit et donauit
perpetuo possidendam, presente et assistente Thoma, filio
Comitis Tibureij, fratris sui, qui huiusmodi donationi consen-
sum suum prebuit et assensum, ita, quod de cetero nec ipse,
nec filij sui, nec aliqui de cognacione sua ipsam terram ab
eodem Georgio, aut filijs uel posteritatibus suis possint quo-
quomodo alienare, uel in irritum reuocare, obligando se, quod
quicumque processu temporum de heredibus aut generacioni-
bus suis, eandem terram ab ipso Georgio, uel heredibus suis
alienare, aut irritare forsitan attemptarent, alienatores , uel
irritatores huiusmodi donacionis eidem Georgio, uel successo-
ribus suis taxacionem quinquaginta marcarum, quibus deca-
pitacio et mutilacio digiti filiorum sepedicti Georgij per pro-
borum virorum arbitrium est taxata, soluere teneantur. In
cuius rei memoriam presentes concessimus litteras sigilli no-
stri munimine roboratas. Datum in festo Natiuitatis Beate
Virginis Gloriose anno Domini M®. CC’. LXXXXI".

(Hértya. A pecsét, mely hirtyaszeleten fiiggott, nincs meg tobbé.
Pozeonykdptalani orszégos levéltdr. Capsa XIV. Fasc. 10. Nro 30.
Knauz,)
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35.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele bardtsdgos egyezkedésrdl,
melynél fogqva Feeli Jdnos esetileges megtletéseért , annak roko-
nai a tettesnek bilntetését elengedték. 1291.

A. B. C. D.

Vuiuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad uni-
uersorum noticiam tenore presencium uolumus pervenire,

-quod Joachino de Feel simul cum filio suo Jacobo, et Lauren-

cio filio Valentini cognato suo ab una parte ; Ladislao filio
parui Stephani ab altera, constitutis coram nobis personali-
ter, ijdem Joachinus, Jacobus et Laurencius sunt confessi,
quod licet super morte Johannis filii ejusdem Joachini per
eundem Ladislaum casualiter perpetrata ordine iudiciario in-
ter partes fuisset dincius altercatum ; ad ultimum tamen medi-
antibus probis viris propter bonum pacis in quindecim marcis
denariorum Vyennensium concordassent ; quas videlicet quin-
decim marcas ijdem Joachinus, Jacobus, Laurencius asseren-
tes se ab eodem Ladislao plenarie recepisse , eundem Ladi-
slaum super eadem morte reddiderunt in nostri presencia peni-
tus expeditum ; obligantes se, quod quicunque temporum (igy)
eundem Ladislaum racione mortis ipsius Johannis impetere
forsitan attemptarent, ipsi scilicet Joachinus, Jacobus et Lan-
rencius tenebuntur eum expedire proprijs (laboribus) et ex-
pensis. In cujus rei memoriam presentes concessimus litteras
sigilli nostri munimine roboratas. Datum in quindena Beati
Michaelis Archangeli anno Domini millessimo ducentessimo
nonagesimo primo.

(Hdrtya.. A még ép pecsét nemzeti szinii selymen fiigg. Pozsonykdp-
talani orszdgos levéltdr Capsa XIV. Fasc. 22. Nro. 2. Knauz.)
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Ditrik, kapuvdri virnagy, jelenti III. Endre kirdlynak, hogy
parancsa szerint a jogosan Herbord mestert illets Ilmécz hely-
séget, mtg Herbord és a vasvdri kdptalan kozt itélet lenne hozva,
kezéhez akarta venni, de Jdnos mester és a nevezett prépost azt
letartoztatvdn ki nem eresztette, 1291.

Excellentissimo domino sno, Andree dei gracia Illustri
Regi Hungarie, Comes Dytricus castellanus de Kopu inclina-
cionem cum fidelissimo famnlatu. Receptis litteris Serenita-
tis uestre mandatum vestrum exsequi uolui in hac parte, quod
iuxta consuetudinem Regni approbatam possessionem magi-
stri Herbordy Ilmeuch uocatam ad me, videlicet ad commu-
nem manum reoipere uolui, medio tempore, donec ordine iu-
diciario inter ipsum magistrum Herbordum, et Prepositum
Castri ferrei discuteretur, sed ad litteras Maiestatis uestre,
m agistro Johanni et dicto Preposito exhibitas, ijdem dictam
possessionem remittere non curarunt, prouentibus et vtilita-
tibus eiusdem perceptis in preiudicium magistri Herbordy
memorati, quamuis sit de iure possessio magistri Herbordy,
sicut in litteris priuilegialibus exinde confectis inspexi, et
constitit michi euidencius. Vnde constat in clemencia uestre
Maiestatis, quid inde sit agendum.

Kiviilrsl : Domino Regi.

(A grof Teleki csaldd magyarorszdgi dgdnak levéltdrabol Gydmron,
Kozli Szabs Kdroly.)
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3.

A kirdlytdl kikiildott birdk bizonysdglevele a Toronya birtok
trdnti bardtsdgos egyességrél. 1291. koril.

Nos Renoldus quondam Palatinus, magister Petrus di-
ctus Pethene, et Comes Jacobus, judices in Comitatu de Zem-
lin per dominum Regem constituti, damus pro memoria, quod
Johanne filio Langeussi, Demetrio filio Uz, ac Uza, Gregorio
filio Kemez, Uz filio Balasey de Tolchva, ac aliis de eadem
coram nobis personaliter constitutis ab una parte, Thoma
Comite, Bocsa filiis Simon ac aliis fratribus suis similiter per-
sonaliter coram nobis comparentibus ab altera, iidem nobi-
les de Tolchva dixerunt proponentes, quod terram Toronia
vocatam, quam a filiis Simon, juxta formam judicii require-
bant, ipsi de voluntate et judicum consensu super predicta
terra taliter inter eos extitit ordinatum, quod pro terra pre-
dicta nobiles de Tolchva filiis Simon Comitis minus viginti
marcis ducentas marcas coram Capitulo Agriensi partim in
argento, partim in estimacione condigna in terminis infrascrip-
tis solvere teneantur filiis supradictis stb. Datum in Ujlak
feria sexta proxima ante festum Beati Michaelis Archangeli.

(Fejérvdri Okmdnygytijteménye, melyi nemz. muzeumban Griztetik,
1L kotet.)
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II1. Endre kirdly a pannonhalmi apdtsignak Tdp és Szent-
Miklds helységeket adomdnyozza., 1292,

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Vnitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex vniuer-
sis Christi fidelibus presentibus pariter et futuris presencium
noticiam habituris salutem in eo qui Regibus dat salutem.
Licet creatura non habeat quid creatori ac reparatori eius-
que gloriosissimis sanctis, quorum suffragiis creator creatu-
ris largitur uniuersa, impendere valeat ex condigno, debet
tamen tota deuocione animi totaque puritate affectus labo-
. rare, vt eternorum intuitu in terris seminet, quod in die mes-
sionis extreme recolligens cum multiplicato fructu-in celesti
orreo possidere valeat et habere. Proinde ad uniuersorum
noticiam harum serie volumus peruenire, quod cum Ecelesiam
seu Monasterium Beati Martini de Sacro Monte Pannonie,
cuius intercessionibus nobis cuncta prospere suffragari sen-
timus, velimus merito Regali fauore, gracia et donacione am-
plexari, ob remedium anime nostre et spem future felicitatis,
quasdam duas possessiones in vicinia ipsius Monasterii, Tap
et Zent Miklus vocatas habitas, cam vduornicis nostris in eis-
dem residentibus, Boda videlicet et Zobou, Chrachino, Geor-
gio, Sebastiano, Ladizlao, Dominico, Scemeyno, Matthia et
Petro, cum suis heredibus heredumque suorum successoribus,
quos quidem vduornicos dominus Rex Bela auuns noster clare
memorie de castrensibus castri Wesprimiensis in condicionem
vduornicorum transtulerat, in eadem condicione, qua prede-
cessoribus nostris seruierunt, dedimus, donauimus et contu-
limus ipsi Monasterio Beati Martini sub eisdem metis, termi-
nis et limitibus, quibus tempore ipsius Regis Bele per predi-
ctos uduornicos et alios populos earundem habite, limitate
faerant et possesse, cum omnibus vtilitatibus suis et perti-
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nenciis voiuersis, ac per magistram Leurentham Comitem
Wesprimiensem dile¢tum| et fidelem nostrum fecimus assi-
gnari. Vt igitur huins nostre donacionis seu collacionis series
robur obtineat perpetue firmitatis, nec processu temporum
per quempiam successorum nostrorum valeat retractari, vel in
irritum aliquatenus reuocari, presentes eidem Monasterio
Beati Martini concessimus litteras nostras dupplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datum per manus venerabilis
viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi aule no-
stre Vice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini M°
CC°® nonagesimo secundo vndecimo kalendas Februarii Regni
autem nostri anno secundo.

(Eredetie a sz. Mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)

39.

II1, Endre kirdly a bakonybéli apdisdgnak Thoyon helységet a
Balaton partjdn adomdnyozza. 1292,

Andreas Dei gracia Hungari€, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex vni-
uersis Christi fidelibus presentibus pariter et futuris presen-
cium noticiam habituris salutem in eo, qui Regibus dat salu-
tem. Licet creatura non habeat quid creatori ac reparatori
einusque gloriosissimis sanctis, quorum suffragiis creator
creaturis largitur vninersa, impendere valeat; ex condigno,
debet tamen tota deuocione animi totaque puritate affectus
laborare, vt eternorum intuitu in terris seminet, quod in die
messionis extreme recolligens cum maultiplicato fructu in ce-
lesti orreo possidere valeat et habere. Proinde ad vniuerso-
rum noticiam harum serie volumus peruenire, quod cam Ee-
clesiam seu Monasterium Beati Mauricii de Beel, cuius inter- -
cessionibus nobis cuncta prospere suffragari sentimus, veli-
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mus merito Regali gracia, faunore et donatione amplexari,
ob remedium anime nostre et spem future felicitatis quandamx
terram wduornicorum nostrorum Thoyon vocatam iuxta Ba-
latinum in Comitatu Zaladiensi existentem, cum vduornicis
nostris super eadem residentibus Boda videlicet, Zobou, Cra-
chyno, Georgio, Sebastiano, Ladislao, Dominico, Scemeyno,
Matthia et Petro cum suis heredibus heredumque suorum suc-
cessoribus, quos quidem vduornicos dominus Rex Bela auus
noster clare memorie de castrensibus castri Vesprimiensis in
condicionem vduornicorum transtulerat,in eadem condicione
qua predecessoribus nostris ijdem wduornici seruierunt, de-
dimus, donanimus et contulimus ipsi monasterio Beati Mau-
ricii de Beel sub eisdem metis, terminis et limitibus, quibus
ipsa terra Thoyon tempore ipsius Regis Bele per predictos
wduornicos nostros Bodam, Zobou, Crachinum , Georgium,
Gregorium (igy),Sebastianum, Ladislaum,Dominicum,Scemey-
num, Matthiam et Petrum habita, limitata fuerat et possessa,
et eandem terram Thoyon cum omnibus vtilitatibus suis et
pertinenciis vniuersis ac cum wduornicis nostris prenomina-
tis, iam dicto monasterio nostro de Beel per magistrum Leu-
rentham Comitem Vesprimiensem dilectum et fidelem nostrum
fecimus assignari. Vt igitur huius nostre donacionis series ro-
bur obtineat perpetue firmitatis, nec processu temporum
per quempiam successorum nostrorum valeat retractari vel
in irritum aliquatenus reuocari, presentes eidem monasterio
Sancti Mauricii concessimus litteras duplicis sigilli nostri mu-
nimine roboratas. Datum per manus venerabilis viri magi-
stri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi aule nostre Viec-Can-
cellarii dilecti et fidelis nostri anno Domini M° CC® nonage-
simo secundo vndecimo kalendas Februarii Regni autem no-
stri anno secundo.

(Eredetie a 8z. mértoni foapdtsdg levéltdrdban.)
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40.

I11. Endre kirdly a Haab pozsonyi prépost és Endre kanonok

dltal elémutatott okiratokbdl megértvén, hogy Tirne birtok «

pozsonyi egyhdznak ajdndékoztatott, azt e jdszdg birtokdba

Péter hdziv kdpldnja és gréf Spatthai Vid dltal beigtatja.
1292..

Nos Andreas Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex signifi-
camus omnibus quibus expedit presencium per tenorem, quod
cum circa festam Purificacionis Beate Marie Virginis esse-
mus Strigonijin presencia venerabilis patris domini Lodome-
rij Dei gracia Sancte Strigoniensis Ecclesie Archiepiscopi
eiusdemque loci Comitis perpetui, magister Haab Prepositus
- Ecclesie Sancti Saluatoris de Posonio, vir honorabilis et di-
scretus, et magister Andreas nomine Capituli eiusdem loci ex-
hibuerunt nobis multa documenta et instrumenta super colla-
cione possessionis Johannis filij Petri Turne vocate in Comi-
tatu seu districtu inter Posoniensem Ciuitatem et Tyrnam
constitute, quibus instrumentis seu munimentis tam proprijs,
quam alierum locorum sollempnium et multorum virorum no-
bilium, ac professione communitatis seu vniuersitatis eiusdem
Ciuitatis Posoniensis, necnon nobilium jobagionum castri,
quibus perspicaciter apparebat, quod idem Johannes filius
Petri pro deuocione et fundaciore juris patronatus eiusdem
Ecclesie Santi Saluatoris, vbi suorum parentum et auorum
tumulata corpora requiescunt, dictam possessionem Turne in
proprietatem eiusdem Ecclesie tam in morte, quam inter ui-
ues donasse et legasse perpetuo possidendam, vsufructn eius-
dem possessionis, dum uiueret sibi tantummodo reseruato, et
dum graui infirmitatis mole in expedicione habita contra Du-
cem Austrie circa Owar grauiter angeretur, hoc idem in pre-
sencia multorum discretorum et religiosorum virorum ac per-
sonarum ecclegiasticarum asseruerit in lecto egritudinis con-
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pos (igy) mentis viua uoce. Demum in mortis articulo procla-
mauit\ publicel ordinacionem seu collacionem de premissa
possessioneTurne vocate (igy) penes eandem Ecclesiam Saneti
Saluatoris in anime sue et suorum parentum suffragium per-
petuo remanere, eiusdem possessionis dominio ad ipsam Ec-
clesiam Sancti Saluatoris ex ui juris patronatus, nullius sue
~ cognacionis participante consorcio, specialiter et principaliter
deuoluto. Nos itaque litteris omnibus et munimentis, ut pre-
misimus, perlectis in nostri presencia et plenius_intellectis,
eundem magistrum Haab Prepositum et fratres suos, Capitu-
lum videlicet Ecclesie Posoniensis in corporalem possessio-
rem eiusdem Turne ac pertinencium ad eandem per Petrum
presbiterum fidelem Capellanum nostrum, et per Vyd filium
Comitis Geeth de Spaccha familiarem nostrum duximus in-
ducendos. Datam Strigonij anno Domini M° CC° LXXXX?*
secundo in festo Purificationis Beate Virginis.

(Héartya. Hétuljdn & nagy pecsétnek (sig. Maiestat.) nyoma. Pozsony-
kdptalani magénlevéltdr Capsa C. Fasc. 4. Nro. 36. Knauz.)




11.

I1I. Endre kirdly megerdsiti a pozsonyi
Ldszlonak Széplakra vovatkozd 1288-

Andreas Dei gracia Vngarie, Da
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumai
omnibus Christi fidelibus presentes lif
tem in Domino sempiternam. Ad vni
nore presencium volumus peruenire,
nostri Posonienses ad nostram acceds
buerunt nobis litteras priunilegiales dor
Regis Vngarie, fratris nostri karissimi
iusdam ville Zeplak vocate confectas
stantigsime supplicando, vt nos ipsa
Regis Ladizlai ratas habere et nostro
confirmare. Quarum quidem litteraru
talis est:

Ladizlaus stb. (kovetkezik IV. La
nya, mely olvashaté Okméanytirunk IV. kot

Nos igitur consideratis fidelitati
ritis cinium nostrorum predictorum, q
tipliciter meruerunt complacere ; quia
dictas priunilegiales litteras Regis La
non abrasas, non abolitas, rec in al
ymo pocius racionabiliter emanasse
presentibus insertas, approbamus, r:
scripti patrocinio confirmamus, dupl
mine roborantes. Datum per manus
Albensis Ecclesie Prepositi, aule nos
lecti et fidelis nostri, anno Domini .
cundo, tercio Idus Junij, Regni aute

(Eredetie sz. k. Pozsony véros

MONUM. HUNG. HIST. — DIEL. 10.



12.

II1. Endre kirdly a Guthkeled nemzetségbol vald Lothdrd bdn-

nak és fidnak Ldszldnak, IV. Ldszld és az 6 idejebeli hdbordik-

ban tett hil szolgdlataikért, a Szamos vizén Aranyos (ma Ara-

nyos-Medgyes) ald jov8 séval rakott hajéktsl 20 kdséban meg-

dllapttott vdmyokra , melyet még Lothdrd atyja Pdl V. Istvdn

kirdlytdl a steier hdbordban tett kil szolgdlataiért myert ado-
mdnyban, 45 adomdnyt dd. 1292.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex, om-
nibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salu-
tem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam tenore
presencium volumus peruenire, quod Lothardus Banus filius
Comitis Pauli de genere Gwtkeled, et Ladislaus filius eius,
ad nostram accedentes presenciam nobis significare curaue-

- runt, quod dominus St(epbanus) Serenissimus Rex Hungarie
clare memorie, pro meritorijs seruicijs et fidelitatibus eius-
dem Comitis Pauli patris ipsius Lothardi Bani eidem domino
Stephano Regi'in omnibus expedicionibus Regni tam gene-
ralibus quam particularibus, et specialiter eo tempere, cum
homines seu regnicole Ducatus Styrie, tunc temporis ad
ipsum dominum Regem Stephanum pertinentes ab eodem
domino Stephano Rege peruersi in perfidiam se retraxerant,
in conflictu contra eosdem homines Styrie, per memoratum
Stepbanum Regem habito, vbi Lodomerius filius Mayad, con-
sanguineus ipsorum, et alter cognatus eorum nomine Lau-
rencius de Pardan, ac septuaginta seruientes eiusdem Co-
mitis Pauli extiterant interempti, et idem Comes Paulus fu-
erat captiuatus, et tamdin in captiuitate detentus, donec
quadam possessione sua Mayad vocata, pro redempcione
persone sue vendita, fuisset liberatus ; huiusmodi prouentus
in tributo prouenientes ordinasset, dedisset, et eciam contu-
lisset suo priuilegio mediante, vt in fluuio Zomus, de quali-
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bet naui cum salibus descendenti in villam suam Oronos vo-
catam, viginti sales racione {ributi exigere possit pro se et
habere, et demum ipsum tributum dominus Ladislans Rex
frater noster patruelis similiter suo priuilegio mediante eo-
dem modo, prout dominus Rex Stephanus patri ipsius Lo-
thardi Bani contulerat, pro meritorijs seruicijs ipsius Lothardi
Bani quondam domino Ladislao Regi tunc impensis, quum
Jouchynus Banus et prefatus Lothardus Banus ex precepto
ipsius Ladislai Regis ad deuastandum Regnum Austrie iue-
rant contra Regem Boemorum, vbi idem Lothardus Banus
extiterat sauciatus ; preterea pro seruicijs eiusdem Lothardi
Bani, eo tempore domino Ladislao Regi impensis, quum idem
dominus Ladislaus Rex cum multitudine exercitns sui ine-
rat contra Otokarum Regem Boemorum, tunc Regni Hun-
garie inimicum capitalem, vhi eciam sepedictus Lothardus
Banus viriliter dimicans letale uulnus acceperat ; pro uulnere
eciam dicti Lothardi Bani, in conflictu contra Comanos, per
dictum dominum Regem Ladislaum habito, vbi idem Lothar-
dus Banus ictu sagitte in sinistro pede fuerat sagittatus, et
quidam frater suus Dominicus nomine interfectus, ipsi Lo-
thardo Bano reliquisset et eciam contulisset possidendum;
petentes ijdem Lothardus Banus et Ladislaus filius suus, vt
ipsum tributum eorum , prout temporibus dictorum domino-
rum Regum habuisse et percepisse dinoscuntur, ipsis relin-
quere et de nouo conferre dignaremur. Nos itaque conside-
ratis fidelitatibus et seruicijs dominorum Lothardi Bani et
Ladislai filij sui nobis in expedicionibus nostris contra do--
minum Albertum Ducem Austrie tunc inimicum nostrum, et
demum in exercitu nostro contra filios Henrici habito, qui se
a nostra retraxerant Maiestate, impensis, ex consilio Archi-
episcoporum , Episcoporum et Baronum Regni nostri ipsum
tributum in Zomus existens eo iure et ea plenitudine, quem-
admodum temporibus dominorum Stephani et Ladislai Re-
gum ipsorum privilegio mediante idem Lothardus Banus et
filius suus habuisse dinoscuntur, ipsis Lothardo Bano et La-
dislao filio suo ac eorum heredibus, heredumque suorum sue-
cessoribus reliquimus, dedimus et de nouo contulimus perci-
piendum, possidendum, tenendum et habendum. In cuius rei
memoriam perpetuamque firmitatem presentes concessimus
5*



litteras duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum
per manus discreti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie
Prepositi aule nostre Wice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M° CC® nonagesimo secundo, decimo kalendas
Julij, Indiccione quinta, Regni autem nostri anno secundo.

(Eredetie & b. Wesselényi csaldd levéltdrdban. Ssabé Kdroly.)

43.

I11, Endre kirdly Soprony vdros polgdrait jogaik irdnt biztosttja.
1292.

Andreas Dei gracia Rex Hungarie fidelibus suis univer-
sis ciuibus seu hospitibus de Supronio salutem et graciam.
Quia Comitem Viwyrum et magistrum Andream conciues ve-
stros cum litteris vestris ad nos ad partes tam remotas ad
visitandam personam nostram, et ad propalandam querimo-
niam vestram ad nos transmisistis, fidelitati Universitatis ve-
stre referimus multas gracias; propter quod nimirum in om-
nibus fecimus et faciemus voluntatem. Super eo autem, quod
magistrum Johannem Comitem Soproniensem et Comitem Ca-
stri Ferrei vobis in capitaneum prefecimus, noueritis, quod
non fecimus, immo consernabimus vos in illa et eadem liber-
tate vestra, in qua a tempore dominorum Bele et Stephani,
Illustrium Regum Hungarie felicium recordacionem, carissi-
morum auorum nostrorum, iuxta ipgsorum continenciam priui-
legiorum permansistis usque modo. Et id vobis faciemus
data fide nostra Regali, et adhuc in pluribus vestram preca-
cionem admittemus ; sicut in libertate vestra prinilegium Re-
gis Ladislai continet, et nostro confirmanimus privilegio. Item
concessimus, quod sagittarios populos, quos dominus Stepha-
nus et dominus Ladislaus Reges vobis in populos et socios
deputarunt, relinquimus et nos vobis, in eadem libertate per-
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mansuros. Vnde volumus, quod vos in vestra libertate con-
seruetis inuxta omnia. Datum in Iwanch feria secunda “pro-
xima post festum Sancti| Petri ad, vincula.

(Sopron véros levéltardbél Lad. L. Fasc. I. N. 9. Czech.)

“.

Longsharks vagyis 1. Eduard angol kirdly II1. Endre magyar
kirdlyhoz a keresztes hdborii iigyében. 1292,

Serenissimo Principi domino Andree Dei gracia Ungarie,
Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cuma-
nie, Bulgarieque Regi Edwardus eadem gracia Rex Anglie,
Dominus Hibernie et Dux Aquitanie salutem cum honore et
glorie felicibus incrementis. Celsitudinis vestre litteras, que
fuerunt nobis ex parte vestra per nobilem virum Paganellum
de Vicopisano familiarem vestrum et nuncium, latorem pre-
sencium presentate, inter cetera credenciam continentes, quo
decuit honore recepimus; et tam per significata per illas,
quam ea que idem nuncius vester, vir vtique industrins et
discretus, qui sibi commissa nobis exposuit circumspecte,
pleno collegimus intellectu. Sane de hiis, que nobis ad Dei
seruicium et honorem ac exaltacionem fidei Christiane Se-
renitas vestra duxit liberaliter offerenda, Magnificencie ve-
stre referimus graciarum vberes acciones; ex hoc grandem
affeccionem et teneram, quam ad negocium status miserabi-
lis Terre Sancte ac ad obsequium ipsius, qui terram eandem
sanguine proprio dedicauit, geritis perspicaciter attendentes.
Verum antequam nuncium vestrum receperamus , fuerat or-
dinatum, et in certo eramus proposito, facere passagium no-
strum per mare, a cuiusmodi ordinacione recedere non vale-
mus. De mille vero militibus et sagittariis equitibus, quos ad



70

sumptus vestros per unum annum nobis in dicte Terre Sancte
succursum faciendo per terram offertis, quantas possumus
vobis agimus: gracias,iteratas. Et licet ob racionem predi-
ctam ac aliis certis de cansis per partes vestras iter nostrum
huiusmodi conuertere non possimus ; Sublimitatem Regiam de-
precamur instancius, quod idcirco Diuinitus vobis inspirata
voluntas , quam vos habere tenemus ad prefate terre subsi-
dium, non tepescat. Et si Magnitudini Vestre placeat de ho-
minibus vestris in auxilium ejusdem terre transmittere, etubi
fuerimus venerint, jocundus et letus admodum erit nobis eo-
rum aduentus, eos eciam gratulanter et honorifice admitte-
mus. Datum apud Berwyk super Twedam in Scotia in vigilia
Beati Johannis Baptiste anno Domini millesimo ducentesimo
nonagesimo secundo.

(Clarke Adam és Holbrooke Frigyes : Foedera, Conuentiones, Litterae

et cujuscunque generis Acta Publica inter Reges Angliae et alios quos-

vis Imperatores, Reges, Pontifices, Principes vel Communitates habita
et tractata, Vol. I. pars 2. Londini 1816. p. 760.)



T

45.

Nyéky Miklds, Veres Péter s Lipdt, Domonkos fiai, Pakay

Tamds (?) és Buwd Miklds pozsonymegyei nemesek a pozsony:

kdptalan részére lemondanak Tirne mdskép Csukdrfulva bir-
tokhozi jogaikrdl a gyéri kdptalan elétt. 1292,

Nos Capitulum Ecclesie Jauriensis significamus vni-
uersis, quibus expedit presencium per tenorem, quod consti-
tutis in nostri presencta Nicolao filio Iwanka de Neek, Petro
Rufo, Lepoldo filijs Dominici et Chama (igy joforman Thoma
helyett) de Paka, ac Nicolao dicto Bwd, nobilibus de Comi-
tatu Posoniensis ex vna parte, et magistris Laurencio Cu-
stode Ecclesie Posoniensis ac Andrea Notario, Canonicis
eiusdem Ecclesie Posoniensis nomine et vice Prepositi ac
Capituli Ecclesie Posoniensis ex parte altera, ijdem nobiles
oraculo viue uocis coram nobis sunt confessi, quod licet inter
ipsos, et Prepositum ac Capitulum memoratos super posses-
sione Twrne seu Chukarfalua nuncupata, Ecclesie Sancti
Saluatoris de Poson per Johannem filium Petri in vita et in
morte collata altercacio quedam et uerba mota fuissent, ipsi
tamen propter bouum pacis et iusticie ac premiorum intui-
tum eternorum, omni altercacioni, controuersie, liti et iuri, si
que forte eis in ipsa possessione Twrne nominata ex eo, quod
ipsi de generacione quondam Comitis Chukar, aui prefati Jo-
hannis essent, competeret, nomine suo, et nomine ac vice
omnium fratrum et cognatorum suorum cessissent et renun-
ciassent, et quod predictam Ecclesiam Sancti Saluatoris,
et eius Prepositum ac Capitulum prefatam possessionem
Twrne, seu Chukarfalua dictam tenere, habere et possidere
reliquissent pacifice et dimisissent. In cuius rei testimonium
et firmitatem presentes ad peticionem -vtrarumque parcium
predictarum nostro fecimus sigillo communiri et eisdem Lau-
rencio Custodi et magistro Andree assignari. Datum secundo
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die festinitatis Corporis X. (Christi) Anno eiusdem M°. CC°.
nonagesimo secundo.

(A gy6ri kdptalannak ,magister Emericus Canonicus Ecclesie Posoni-
ensis nomine et vice discretorum virorum magistri Nicolai Prepositi
et Capituli Ecclesie eiusdem“ kérésére kiadott atiratdbol. ,Datum
et actum feria secunda proxima post festum Ascensionis Domini (M4j.
5.) Anno eiusdem M° CCC’ vicesimo sexto. Magistris Mathya Lectore,
Nicolao Cantore et Jacobo Custode Ecclesie nostre existentibus.“ Po-
zsonykdptalani magdnlevéltér Capsa C. Fasc. 4. Nro. 39. Knauz.)

46.

Mihdly, gréf Bacha fia, Loch helységben levs részjdszdgdt vég-
rendeletileg a nyitrai kdptalannak hagyomdyozza. 1292,

Capitulum Ecclesie Posoniensis omnibus Christi fideli-
bus tam presentibus, quam futuris, presens scriptum inspe-
cturis salutem in Domino sempiternam. Ad vniuersorum noti-
ciam harum serie uolumus peruenire, quod cum Michael fi-
lius Comitis Bacha in lecto egritudinis recumberet, ad nos
Petrum filium Peck proximum suum transmisit, per quem nobis
humiliter supplicaunit, vt ad andiendum suam testamentalem
disposicionem ex nobis duos mitteremus pro testimonijs, cu-
ius suplicacionibus iustis et modestis annuentes, misimus ex
nobis duos viros ydoneos concanonicos nostros, videlicet Mar-
tinum et Andream dictum Torkus, qui tandem auditis ordina-
cionibus testamentalibus ipsius Michaelis in eorum presencia
factis ad nos redeundo vnacum eodem Petro nepote Comitis
Bacha, Thoma filio Indrih genero dicti Bacha, Mauricio filio
Stephani de Baab, Ipolito filio Chuda et Comite Petro filio
Janus, nobilibus de Wasard, propinquis et proximis ipsius
Michaelis , nobis taliter retulerunt, quod licet predictus Mi-
chael passione egritudinaria laboraret, tamen mente sanus
per omnia, inter alias ordinaciones suas testamentarias quan-
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dam porciocen: suam possessionariam hereditario jure in
Loch ipsum exceptis alijs proximis et propinquis suis tang=n-
tem priuate et absolute, in vicinitate magistri Abe filij Abe
nobilium de Zouor, et Cinitatis de Tyrna existentem, presen-
tibus et consencientibus prenotatis proximis et consangui-
neis ac suis afinibus pro remedio et refrigerio anime paren-
tum ac proximorum suorum, ac sue proprie, nec nom pro
eterne salutis brauio optinendo, discretis viris Canonicis Ec-
clesie Nitriensis in perpetuam elemosinam dedisset et donas-
get, cum omnibus suis vtilitatibus et pertinencijs vniuersis
tenendam, possidendam et habendam. Et ne temporis in pro-
cessu per quoslibet proximos suos huic sue donacioni aliqua-
lis contradiccio, aut renocacio possit inueniri, nostras litte-
ras priuilegiales eidem Capitulo extunc per eosdem suos pro-
ximos a nobis idem Michael dari postnlauit, quas nos dari
fecimus modo preseripto sub sigillo nostro pendenti iusticia
mediante. Datum tercio die post festum Vrbani Pape et mar-
tiris anno Domini M" CC® nonagesimo secundo.

(Hértya. Rozsaszinii selymen fiigg a pecsét toredék. Pozsonykdpta-
lani orszdgos levéltdr Capsa XIIL Fasc. 1. Nro. 4. Knauz.)
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1.7.

Vilky Miklds, Villey Mihdly, Bechk (?) és Jakab részére lemond
Vilk jdszdgnak felérsl a pozsonyi kdptalan elott, 1292,

Vniuersis Christi fidelibus presentes litleras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad uni-
uersorum noticiam tenore presencium uolumus peruenire,
quod Nicolao filio Iwanch de Wylk ab una parte, Michaele,
Bechk, et Jacobo, filijs Gregorij ab altera, constitutis perso-
naliter coram nobis, idem Nicolaus est confessus, quod cum
olim predictus Gregorius pater ipsius Michaelis et fratrum
suorum, relicta hereditate sua sine alicuius honeris (igy) gra-
uamine ob quosdam necessitatis sue articulos abhine disce-
dens fuisset pluribus annis absens, et postmodum filij eius-
dem Gregorij, videlicet Michael et fratres sui antedicti repa-
triantes hereditatem paternam ipsos contingentem ab eodem
Nicolao repetere attemptassent, idem Nicolaus, antequam
agrederentur materiam questionis, recognoscens eos esse
filios predicti Gregorij, qui quidem Gregorius et dictus Iwanch
pater ipsius Nicolai ab uno auo sunt exorti, et per conse-
quens in dimidietate terre ipsorum Wylk uocate eundem Mi-
chaelem et fratres suos plenum ius habere , ob hoc idem Ni-
colaus in nostri presencia dimidietatem eiusdem terre Wylk
cum omnibus utilitatibus et pertinencijs suis eisdem Michaeli,
Bechk et Jacobo supradictis restituit et reddidit pure et sim-
pliciter resignando, et quia idem Nicolaus hereditatem eo-
rumdem sine iudicij examine.pacifice resignaunit, obhoc utili-
tates et fructus propter absenciam ipsius Michaelis et fra-
trum suorum usque nunc perceptos, ydem Michael et fratres
sui, eidem Nicolao pure relaxarunt. Adiecit eciam Nicolaus
sepedictus, quod possessiones ipsorum, quas detentores sub
titulo inpignoracionis , uel nomine indebiti ocuparunt pariter
et communi expensa requirere uel redimere debent, et quas
redemerint uel optinuerint unam dimidietatem redempte uel
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optente possessionis, prefatus Nicolaus, aliam unero dimidie-
tatem prenotatus Michael cum suis fratribus debent possi-
dere. In cuius'reéi’ memoriam presentes concessimus litteras
sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno Domini M° CC°
nonagesimo secundo.

A. B ¢

(Hértya. Nemzeti szinii zsinegen fiigg az ismeretes és még elég ép pe-

csét. Pozsonykdptalani maganlevéltdr Capsa C. Fasc. 8. Nro. 81. Epen

igy kidllitva fordil eld ez okmdny még az orszdgos levéltdr Capsa

XIV. Fasc. 20, szdmdban. Azon tcrmészetes kiilsnbséggel, hogy ott a
fél A. B. C. betiik a homlokzaton ldthaték. Knaus.)

48.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Benedek, Betheunek
fia, és rokonai Turnus Chondolban lévé birtokuk negyedik részérdl
Bock, Murd fia, érdekében intézkedett. 1292.

Vninersis Christi fidelibus presentes litteras inspectu-
ris Capitulum Ecclesie Posoniensis orationes in Domino. Ad
universorum noticiam tenore presencium uolumus peruenire,
quod constitutis personaliter coram nobis Benedicto filio
Betheu, Egidio filio Jacobi pro se et pro Isiph et Jacobo filijs
Johannis, cognatis suis, et Mathia filio Reun similiter pro se
et pro Damiano Clerico fratre suo ab una parte, et Beck filio
Murd de uilla Lipoldi, ab altera ; idem Benedictus, Egidius et
Mathias pro se et pro predictis cognatis suis confessi sunt
oraculo uive vocis, quod ipsi quandam terram suam Turnus
Chondol vocatam, ex donacione Regia progenitoribus suis
olim collatam, et per consequens a Nicolao filio Jus cognato
ipsorum ad eos deuolutam, in quatuor partes equales diuisis-
sent, et quartam partem eiusdem terre Turnus Chondol cum



78

omnibus utilitatibus suis, nidelicet ortis, fructibus, siluis, ne-
moribus, pratis, fenetis, piscinis, aquis, locis molendinorum,
terris arabilibus et non arabilibus, pascuis pecorum , lapidi-
bus, arundinibus et attinenciis suis uniuersis predicto Bock
cognato ipsorum, et per eum snis heredibus, heredumqun suo-
rum successoribus racione proximitatis et perpetue unionis
habite inter ipsos assignassent, reliquissent, et tradidissent
perpetuo et irrenocabiliter possidendam, obligando se, quod
quicunque processu temporum ipsum Bock aut suam posteri-
tatem pro ipsa quarta parte predicte terre Turnus Chondol
uocate uellet inpetere vel vexare, extunc eundem Bock et
suam posteritatem prefati Benedictus, Egidius et Mathias ac
alij cognati eorundem tenebuntur expedire proprijs labori-
bus, et expensis. In cujus rei memoriam ad peticionem utri-
usque partis presentes nostras concessimus litteras sigilli
nostri munimine roboratas. Anno Domini milesimo ducente-
simo nonagesimo secundo, in Octava Cinerum.

A C D

(Hdrtydn. Hirtyaszinegen fiigg a pecsét toredéke. Pozsonyképtalani or-

szdgos levéltar Capsa XIV. Fasc. 18. N. 12. és ugyan-c Capsa és Fasc.

11-dik szdma. A mdsodik példdny feliil levé A C D-vel, melyek egy-

beillenek jeleiil, hogy egyszerre irattak s az egyik példdny a feleknek
kiadatva id8vel ismét e levéltdrba kertilt. Knaus.)
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III. Endre kirdly a magtalanil elhalt Veres Gothdrd Vas

vdrmegyében fekvd Geru nevil foldét, Herbord-, Jdnos- és Ru-

binnak, Vitalis fiainak adomdnyozza , tekintve killinssen Her-

bord és Jdnos hil szolgdlatait, kik az Albert ausztrial herczeg el-

leni hdboruban Boro vdr vivdsa kizben nehéz sebeket kaptak.
1293.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex omni-
bus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris presens
scriptum inspecturis salutem in Domino sempiternam. Cum
benemeritis fauor debitus impenditur, et fideliter obsequen-
tibus merces condigna redditur, Deus placari creditur, et sub-
diti ad fidelitatis studia exercenda prouocantur, accenduntur-
que spe et desiderio consequende retribucionis consimilis uel
ecia(m) amplioris. Proinde ad vniuersorum noticiam tam pre-
gencium quam futororum harum serie uolumus peruenire,
quod Herbordus, Johannes et Rubynus filij Wytalis ad nostram
accedentes presenciam, quandam terram Gothardi Rufi (sine)
herede decedentis, ut dixerunt, Geru uocatam in Comitatu Ca-
stri Ferrei existentem a nobis petiuerunt sibi dari. Verum
quia de ipsius terre qualitate, quantitate, et utrum sit hominis
sine herede decedentis , nec ne, nobis ueritas non constabat,
fidelibus nostris Capitulo Castri Ferrei per nostras litteras
dedimus in mandatis, ut ijdem unum ex se mitterent pro te-
stimonio fidedignum, coram quo Dominicus filius Eguke homo
noster conuocatis conmetaneis et uicinis reambularet ipsam
terram et statueret Herbordo et fratribus suis iam dictis, si
non fieret contradictum, contradictores uero, si qui fierent, ad
nostram citaret presenciam, ad terminum conpetentem. Sciret
eciam idem homo noster, utrum idem Gothardus sine herede
decessit nec ne, et post hec tocius facti seriem nobis rescri-
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berent seriatim. Quod quidem Capitulum demum nobis re-
scripsit, in hec uerba :

Excellentissimo domino suo A(ndree) Dei gracia Il-
lustri Regi Vngarie, Capitulum Ecclesie Beati Michaelis de
Castro Ferreo inclinacionem et oraciones in Domino cum per-
petue fidelitatis obsequio. Litteras uestre Excellenc(ie recepi-
mus cum) honore quo decuit reuerenter, in quibus uidimus
contineri, quod unum ex nobis super faciem terre Gothardi
Rufi Geru uocate, transmitteremus, cuius testimonio Domini-
cus filius Eguke homo uester, conuocatis conmetaneis et ui-
cinis, reambularet ipsam terram, et statueret Herbordo et
fratribus suis, si non fieret contradictum, contradictores autem
ad nostram presenciam euocando ; sciret et idem homo uester,
utrum ipse Gothardus sine herede decesserit nec ne, quod
uestre Maiestati rescriberemus. Vestris igitur perceptis man-
datis nos in omnibus obedire cupientes, ut tenemur, vnum ex
nobis transmisimus ad premissi negocii seriem exequendam,
qui demum ad nos rediens diligenter per nos requisitus reci-
tauit, quod idem Dominicus homo uester conuocatis co(n-
meta)neis et vicinis eidem adiacentibus, videlicet Comite Mar-
kus filio Farcasij, ac populis de villa Hudaz, nec non homine
magistri Johannis presentibus reambulanit prescriptam ter-
ram Gothardi Rufi Geru uocatam, qui sine herede decessit et
statuit eisdem Herbordo et fratribus suis sub ueteribus metis
et antiquis, contradictore nemine existente. Datum in octauis
Beati Johannis Baptiste.

Nos itaque, qui ex officij nostri debito metiri debemus
merita singulorum, et unicuique inxta exigenciam meritornm
respondere, considerantes fidelitates el meritoria obsequia
Herbordi et fratrum suorum predictorum, que in diuersis ser-
‘uiciorum generibus, et specialiter in conflictn nostro contra
Albertum Ducem Austrie, Regni nostri (tune) capitalem ini-
micum, habito, ubi ijdem Herbordus et Johannes in expugna-
cione Castri Boro uocati, letalia uulnera in suis membris su-
stulerunt , prout per relacionem Baronum nostrorum fideliter
inibi existencium intelleximus, fideliter exhibuerunt, in re-
compensacionem eorum fidelium meritorum, gnamquam po-
ciora et ampliora mererentur, ipsam terram Geru uocatam,
cum omnibus utilitatibus et pertinencijs suis vniuersis, dedi-
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mus, donauimus et contulimus Herbordo et fratribus suis me-
moratis , et eorum heredibus, heredumque suorum successo-
ribus, iure perpetuo et irreuocabiliter pacifice possidendam
et habendam, sub metis antiquis et prioribus distinccionibus
terminorum. V¢t igitur huins nostre donacionis seu collacio-
nis series robur obtineat perpetue firmitatis, presentes con-
cessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus discreti viri magistri Theodori Albensis
Ecclesie Prepositi, aule nostre Vice-Cancellarij dilecti et fi-
delis nostri anno Domini M® CC® nonagesimo tercio.

(Eredetie a grof Teleki csaldd magyarorszdgi dgénak levéltdrdban
Gyomrén. Ssabé Kdroly.)

30.

50. II1. Endre kirdly Chani Istvdnnak Kerew nevil foldet ado-
mdnyozza. 1293,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex, omni-
bus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in
salutis largitore. Ad hoc nos Deus in apicibus Regalis Celsi-
tudinis erexit et euexit, ut metiri debemus merita singulorum,
et licet manum munificam porrigere debeamus vniuersis, illos
tamen plus pre ceteris prosequi debemus muneribus donatiuis,
qui Regibus sedulos exhibent famulatus. Proinde ad vniuer-
sorum noticiam harum serie uolumus peruenire, quod Stepha-
nus filius Mathei de Chan, nostram adiens presenciam, quan-
dam terram castri nostri de Zonuk Kerew uocatam a nobis
peciit sibi dari; verum quia de qualitate et quantitate dicte
terre, et utrum ad nostram collacionem pertineret nec ne, no-
bis ueritas non constabat, fidelibus nostris Capitulo Albensis
Ecclesie Trannsiluane nostris dedimus litteris in mandatis,
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ut Jhoni filio Jhonis homini nostro, suum darent testimonium,
coram quo, idem Jhones reambularet dictam terram, et si in-
ueniret/ eamOad ‘nostrdm collacionem pertinentem, statuet
predicto Stephano nemine contradictore existente, contradi-
ctores uero, 8i qui forent, ad nostram presenciam euocarent.
Quod quidem Capitulum nobis postmodum rescripserunt (igy)
in hec uerba.

Excellentissimo domino suo, Andree Dei gracia Illustri
Regi Hungarie Capitulum Albensis Ecclesie Transsiluane in-
clinacionem et oracionem in Domino, debitas et deuotas. Lit-
teras uestre Serenitatis recepimus in hec uerba :

Andreas Dei gracia Rex Hungarie, fidelibus suis, Ca-
pitulo Albepsis Ecclesie Transsiluane salutem et graciam.
Stephanus filius Mathei de Chan quandam terram castri no-
stri de Zonuk Kerew uocatam potivit a nobis sibi dari, sed
quia ueritas de prefata terra nobis non constat, vtrum ad no-
stram pertineat collacionem nec ne, fidelitati uestre precipi-
endo mandamus, quatenus mittatis hominem uestrum pro te-
stimonio, coram quo Jhones filius Jhonis de Erkud, homo
noster , accedat ad faciem dicte terre, et reambulet eandem,
et videat, si nostram collacionem pertineat nec ne, post hoc
autem qualitatem ipsius terre et quantitatem nobis fideliter
rescribatis. Datum Strigonii feria sexta proxima ante festum
Natiuitatis Beate Virginis.

Nos enim perceptis litteris obedientes, ut tenemur, cum
dicto homine uestro ex nobis misimus pro testimonio, qui
reuersus nobis dixit requisitus, quod ipso presente idem homo
uester, super faciem memorate terre accedeado, ut sciscitari
potuit, eandem invenit ad uestram collacionem pertinere, et
esse suficientem ad decem aratra.

Nos igitur consideratis fidelitatibus et seruiciorum me-
ritis ipsius St., que nobis in diuersis articulis, et maxime in
expeditione nostra, quam contra dominum Albertum Ducem
Austrie et Stirie eo tempore nostrum et Regni nostri capita-
lem inimicum habuimus, exhibuit et impendit, ubi predictus
St. sub civitate Viennensi contra partem aduersam uiriliter
dimicans letaliter extitit sauciatus, in recompensacionem tot
et tantorum seruiciorum suorum aliqualem copiosam terram
Kerew castri nostri de Zonuk, cunr omnibus vtilitatibus et
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pertinenciis suis vniuersis, sub eisdem metis et terminis, in
quibus per priores possessores habita extitit et possessa, de-
dimus, donanimus et contulimus predicto Stephano, Gabrieli
et Eye fratribus suis, et per eos suis heredibus heredumque
suorum successoribus inre perpetuo et irrenocabiliter possi-
dendam, tenendam et habendam. Vtigitur huius nostre dona-
cionis series robur optineat perpetue firmitatis, nec processu
temporum per quemquam possit retractari, presentes conces-
simus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum per manus discreti viri magistri Theodory Albensis Ec-
clesie Prepositi, aule nostre Vice-Cancellarij, dilecti et fide-
lis nosri, anno Domini M°. CC®. nonagesimo tertio, pridie No-
nas Octobris, Regni autem nostri anno quarto.

(Teutsch és Firnhaber, Urkundenbuch zur Geschichte Siebenblirgeas
1. kot. Bécs 1857. 183. 1)

s1.

1I1. Endrekirdly az erdélyi kdptalan szdmdra megerfstti IV.
Ldszld kirdlynak 60 oldh telket tdrgyazé adomdnydt, melyek
egyszersmind a kirdlyi add aldl is felmentetnek. 1293.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie , Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex om-
nibus Christi fidlibus presentes litteras inspecturis salutem
in salutis largitore. Deus in alta providencie sue specula sa-
pienter dirigens et suaviter disponens vniuersa, licet nobis
Regni commiserit gubernacula, tamen in apicibus Regalis
culminis eleuati juste humilitatis precio inestimabilem vicem
Dinine gracie debemus promereri, id autem efficaciter adim-
plemus, si in Sanctam Matrem Ecclesiam munificencie ramos
longiores extendimus, et ea que ipsi pia deliberacione con-

\ONUM. HUNG. HIST. DIPL.— 10. 6
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cessa sunt, inconuulsa sernamus. Ea propter ad vniuersorum
noticiam harum serie volumus pervenire, quod cum nos con-
stricti suscepti regiminis aculeis, habito consilio omnium Ba-
ronum nostrorum nobiscum assidencium, vniuersos Olacos in
possessionibus nobilium, vel quornmlibet aliorum residentes,
ac predinm nostrum Regale Scekes vocatum, ordinassemus
reunocari, reduci et eciam compelli redire inuitos, si forte
nostre in hac parte non acquiescerent parere jussionj; quia
tamen nobis constitit evidenter, dominum Ladislaum quondam
Serenissimum Regem Hungarie carissimum fratrem nostrum
patruelem, Capitulo Albensis Ecclesie Transsiluane, ob suo-
rum remissionem peccatorum huiusmodi donacionis beneficijs
excrevisse, ut in quibusdam terris ipsius Capituli Fylesd, et
Enud uocatis, a terris episcopalibus distinctis et separatis,
sexaginta mansiones Olacornm libere et secure naleant com-
morari, ab omnique-exaccione seu collecta Regali, scilicet
quinquagesima , decima uel quacunque alia, ijdem Olaci ex-
torres habeantur penitus et immunes, prout hee omnia in lit-
teris predicti Regis Ladizlai exinde confectis, et eciam nostris
confirmantibus tenorem literarum memorati Regis, plenissime
vidimus contineri. Nos attendentes hanc donacionem a pre-
fato Rege Ladizlao salubriter esse factam, cum Ecclesie pre-
cibus magis, quam humano auxilio nostrum imperium tueatur,
et ob hoc predicti Regis Ladizlai uestigijs in hac parte inherere
cupientes, donacionem sexaginta mansionum Olacorum, ab eo-
dem predicto Capitulo factam, ratam habemus et acceptam,
sub ea immunitate, liberate et plenitudine, que superius singil-
latim, et expressius explicatur, eamque auctoritate nostri pri-
uilegii confirmamus. Vnde volumus et precipimus, quod nullus
collectorum seu exactorum Regalis decime seu quinquage-
sime uel collectarum quarumlibet pro tempore constitutorum
Olachos ipsius Capituli, in litteris suis superius comprehen-
sis residentes nsque numerum prefixum, audeat molestare, nec
quinquagesimam, decimam, seu exaccionem aliam quamlibet
exigere presumat ab iisdem. Vt igitur hujus nostre ratihibi-
cionis et confirmacionis geries, robur optineat perpetue firmi-
tatis, nec processu temporum in irritum possit renocari, pre-
sentes eoncessimus litteras duplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus discreti viri magistri Theodori,
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Albensis Ecclesie Prepositi, aule nostre Vice-Cancellarii, di-
lecti et fidelis nostri. Anno Domini M° CC°. nonagesimo
tertio, septimo 'Idus Nouembris, Regni autem nostri anno
quarto.

Nos eciam Jobannes Dei gracia Archiepiscopus Colocen-
sis, anle domini Regis Andree Cancellarii (igy), et Petrus Trans-
silnanus, ac Thomas Boznensis, per eandem Episcopi; item
frater Gerhardus Prior et Conuentus fratrum Predicatornm
de Alba Transsiluana; item frater Andreas Prior, totusque
Conuentus Ordinis fratrum Heremitarum Sancti Augustini de
eadem, quum originale presencium scriptorum fratribus me-
morati Capituli Ecclesie Transsilnane, de loco ad locum,
propter uiarum discrimina, secum deferre tutum esse non vi-
debatur, ad peticionem et instanciam prenotati Capituli pre-
sentibus ipsarum priuilegialium litterarum, dicti domini An-
dree Regis, eidem capitulo donataretur (igy), coram nobis de
uerbo ad uerbum cum summa diligencia transseriptis, ut eis-
dem plena fides ubique locorum adibeatur, sigilla nostra
duximus apponenda.

(Teutsch és Firnhaber u. o. I. kot. 185. 1.)

6*
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52,

A pécsi kdptalan bizonysdgot tesz arrdl, hogy egyrészrél Ta-

mds bosnydk pilspok és testvére Demeter mester a Szente-Mdgdcs

nemzetségbil, mdsrészrél Lérincz mester.és testvéré Filpes mester,

a kizvttok a kapornai részjészdg irdnt folyt villongdsnak egyes-
8ég dltal véget vetettek. 1293.

Nos Capitulum Quinqueecclesiensis Ecclesie memorie
conmendamus per presentes, quod magister Abraam Nota-
rius Capituli Ecclesie Boznensis, pro dominis suis venera-
bile patre, domino Thoma Dei gracia Episcopo Boznensis
Ecclesie, et pro magistro Demetrio fratre carnali eiusdem,
filijs Elek de genere Scentemagych, exhibendo litteras eius-
dem domini Episcopi Boznensis de ratiabicione ab una parte,
nobilis iuuenis magister Laurencius filius magistri Phs. (Phil-
pes) pro se, et pro fratre suo carnali et magistro Phs. (Phil-
pes) vocato, ab altera, personaliter in nostri presencia con-
stituti, dixerunt, quod cum super facto illius porcionis terre,
quam porcionem in terra Koporna vocata dominus Episco-
pus Boznensis Ecclesie, et magister Demetrius frater suus
carnalis, titulo empcionis dignoscuntur possidere, inter par-
tes uerteretur materia questionis, partibusque diucius alter-
quantibus, tandem secundum arbitrium proborum virorum
conprouincialium, prefata porcio terre in Koporna, sub eodem
titulo empeionis cum omnibus suis vtilitatibus et pertinencijs
quibuslibet, cessit et remansit eidem domino Thome Episcopo
Boznensi, et fratri suo magistro Demetrio, eorumque heredi-
bus et successoribus irretractabiliter et irremocabiliter iure
perpetno posgidenda, prenotati autem nobiles inuenes , ma-
gister Laurencius et Phs. cesserunt et renunciarunt omni liti
etraccioni sue, quam forte nunc uel in posterum, racione hu-
ius porcionis terre collate in Koporna aduersus eosdem do-
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minum Episcopum et fratrem suum mouere potuissent. Item
super omnibus et omnimodis destruccionibus, combaustioni-
bus, dampnis'datis; et-iniurijs; uel iniuriosis faccionibus qui-
buslibet hine etinde sub — — — — illatis usque modo, sev
usque datam presencium litterarum, secundum arbitrium
proborum virorum conprouincialium sibi invicem et ab invi-
cem, mutuo satisfacientes, perpetuam pacem se habere et
conseruare in futurum sunt confessi oraculo viue uocis, et
quod neutra parcium alteram partem super preteritis dampnis
quibuslibet uel ibiurijs poterit molestare in futurum. Si quis
vero parcium ab huinsmodi composicione resiliens, super
preteritis quibuslibet dampnis, uel super quibuslibet iniurio-
sis faccionibus aduersus alteram partem, litem mouerit quam-
cumque ; item post datam presencium si quis parcium rixa-
rum susscitatrix , uel controuersiarum incitatrix , iniuriarum
irrogatrix, dampnorum datrix quorumlibet, cedium illatrix
extiterit in faturum, et hoc nobis et Capitulo Boznensis Ec-
clesie per homines nostros certitudinaliter constiterit, extunc
sicut iam nunc, ad nostrum et eiusdem Capituli Boznensis
Ecclesie scitum, et ad inquisicionem, hec pars sicut rebellis,
preuia citacione facta, absque strepitu alicuius judicij, omni
occasione, dilacione et qualibet tergiuersacione remotis, in
termino , quem Judex assignandum duxerit, centum marcas
parti aduerse soluere teneatur. Nos vero Capitulum Boznensis
Ecclesie, dabimus litteras nostras ad dominum Regem trans-
ferendas, transgressoris uel transgressorum nomina sueque
transgressionis modum sine seriem continentes. Ad hec utra-
que pars uoluit et assumpsit, vt venerabilis pater domi-
nus noster P. Dei gracia Episcopus Quinqueecclesiensis hanc -
partem rebellem et quoslibet suos ad ipsam pertinentes in-
terdicendi, suspendendi et excommunicandi habeat plena-
riam potestatem, quam quidem sentenciam excommunica-
cionis idem dominus noster Episcopus absque intermissione
in eandem partem, et contra suos promulgare et promul-
gari, publicare et publicari facere teneatnr. Ymmo nec ab-
soluere possit, donec leso uel lesis de dampnis eorum satis
fiat competenter. Ab hac tamen sentencia excommunicacio
nis sola venerabilis persona domini Epscopi Boznensis Ec-
clesie excipitur excludendo. Datum in festo Sancti My-
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chaelis Archangeli anno Domini millesimo CC-° nonage-
simo tercio:

(Eredetie a Torma nemzetség levéltdrdban Csicsé-Keresztiron. Ssabs
Karoly.)

33.
Kosody Pdl, Olivér és Fekete Jdnos felperesek akként egyezked-
nek a pozsonyi kdptalan elStt a dienesi és misérdi lakosokkal,
hogy az alperesek a véletlendl meqislt Jdnos rokonukért 6 girdt
Jizessenek. 1293,

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis oraciones in Domino Jesu
Christo. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volu-
mus peruenire, quod constitutis personaliter coram nobis
Paulo filio Cosme de Kosodi pro se et pro domina vxore sua
Floris nomine, Oliuerio filio Lodomerij, Johanne dicto Fekete
filio Michaelis nobilis de Wocha ab una, Dytrico villico
Cunch, Jacobo Gotfrido de villa Dyenus, item Nicolao villico
de Miser, Herbordo pro se et pro filijs suis et cognatis suis
ab altera, ijdem Paulus, Oliuerius, Johannes Fekete preno-
minati nobiles confessi sunt viua voce, quod licet mota fue-
rit materia questionis inter ipsos super morte Johannis filij
Itemerij (igy) cognati ipsorum illata casualiter per predictos
ciues de Dyenus et de Miser, ac diu ordine iudiciario alter-
cati fuissent, tamen ad vltimum mediantibus probis viris, vi-
delicet Jacobo et fratre suo Petro Comitibus, Comite Farca-
sio et magistro Petro fratre eiusdem, Herclino Judice Poso-
niensi, Jacobo antiquo Judice arbitrantibus, in talem pacis
concordiam deuenissent, quod predicti hospites de Dyenus
et de Miser pro morte predicti Johannis soluere deberent
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Paulo filio Cosme et domine uxori sue, Oliuerio et Johanni
antedictis sex marcas, quas sex marcas latorum denariorum
Viennensium'yjdém |(igy) nobiles confessi sunt ab eisdem ci-
uibus se recepisse plenarie et habere, obligando se, quod si
quis ex ipsis nobilibus aut domina Floris predicta processu
temporum eosdem cines vniuersos vel aliquos ex eis pro
morte predieta attemptaret molestare, extunc ante litis in-
gressum ipsis Cinibus soluere deberent ijdem nobiles decem
marcas. In cuius rei testimonium ad peticiones utriusque par-
tis nostras concessimus litteras sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum anno Domini millesimo ducentesimo nonage-
simo IIL
A. B C. D. E.

(Elrongyollott hdrtysn szép apré betiikkel. Hértydn fligg a még ép

pecsét is. Pozsonykdptalani orszdgos levéltdr Capsa XI1V. Fasc. 22.

Nro. 8. Ez az elsb 5 elvigott betlikkel jelelt okmény, mely kezem kzé

kerfilt. Rendesen csak A. B. C. szokott lenni s néha, kivételkép D is ;
itt pedig,még E is van hozzd adva. Knaus.)



A pozsony: kdptalan bizonysdglevels, hogy Ilkai Pdl Péter nevii
szolgdjdt szabaddd tette. 1293.

(Vniuersis Christi) fidelibus presentes litteras inspectu-
ris Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad
vniuersorum noticiam tenore (presencium volu)mus perue-
nire, quod Panlus filius Sumudur de Ilka constitutus perso-
naliter in nostri presencia qucndam seruum (suum heredit)a-
rium Petrum nomine, latorem presencium, pro remedio anime
sue et maxime pro remedio et salute domine — —, que in ex-
tremis laborans pro manumissione ipsins Petri intimas et
effectni commendandas preces fudit, sicut (idem) Paulus no-
bis dixit, in filios filiorum manumisit et dedit perpetue liber-
tati, dans eidem ubicunque et apud quoscunque uoluerit
standi et manendi liberam facultatem. Obligando se, quod
quicumque processu tewmporum eundem Petrum, uel ab eo
descendentes occasione condicionis pristine impetere attem-
ptaret in iudicio, seu extra iudicium, ipse teneretur expedire
proprijs laboribns et expensis. In cuius rei memoriam pre-
sentes concessimus litteras sigilli nostri munimine roboratas.
Datum in quindenis Pentecostes anno Domini millesimo CC®
nonagesimo tercio.

(Hértya. A mér elkopott pecsét fehér zsinegen fiigg. Pozsonykdpta-
lani orszdgos levéltdr Capsa XIV. Fasc. 23. Nro. 1. A zdrjel kbzti sza-
vak az eredetiben, elszakadozvin a hdrtya, hidnyzanak. Knauz.)
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85,

A poszonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Aglent, Orossvdri
Chama neje, Annus nevil szolgdldjdt szabaddd bocsdjtotta. 1293,

A. B. C.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspectu-
ris Capitnlum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad
vniuersorum noticiam fenore presencium volumus peruenire,
quod domina Aglent, uxor Chama de Vruzvar, constituta per-
sonaliter coram nobis, quandam ancillam suam Annus uoca-
tam, filiam Margarethe similiter ancille sue, tempore tradicio-
nis sue secum adducte, presente eodem Chama marito suo et
Endre filio Renoldi, qui pro se et pro Nicolao fratre suo com-
paruit, et eciam presentibus Kene filia sua, ac Thoma de ea-
dem Vruzvar, marito ipsius filie sue consencientibus et per-
mittentibus spontanea voluntate pro sue, parentumque suo-
rum animarum remedio in nostri presencia manumisit et tra-
didit perpetue libertati in filios filiorum. Dans eidem et omni
posteritati sue ubicunque et apud quoscunque uoluerit com-
morandi liberam facultatem, obligando se, quod quicunque
processu temporum eandem Annus occasione condicionis
pristine intenderet forsitan molestare, predicta domina Aglent
tenebitur eam defendere et tueri propriis laboribus et expen-
sis. Datam in festo Sancti Vrbani Pape, anno Domini M. CC.
nonagesimo tercio.

(Hértya. Ugyancsak hdrtya szalagrol lefligg8 ép pecséttel. Pozsony-
kdptalani orszdgos levéltir Capaa XIV. Fasc. 28. Nro. 3. Knaus.)



56.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Dobrogoz kizsége
nyolcz holdnysi szdntdfvldet Szent-Ggyvrgy: Jakabnak eladott.
1293.

A. C. D.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in salutis largitore.
Ad vninersorum noticiam tenore presencium uolumus perue-
nire, quod constitutis personaliter coram nobis Paulo filio
Primus (?), Karolo filio Kyris, Kozma filio Buhte, Matheo
filio Jaco pro se, et pro tota uilla Dobrogoz, ab una parte ;
Jacobo filio Petri de Sancto Georgio, Johanne filio Voncha,
pro se et pro cognatis suis, scilicet filijs Chwnur et filijs
Kemin, ab altera ; idem Paulus cum omnibus socijs suis su-
pradictis est confessus oraculo uiue wocis, quod ipsi per ue-
nerabilem patrem Ladislaum Dei gracia Archiepiscopum
Strigoniensium , dominum ipsorum, in maiorem libertatem
uolentes se transferre, et tempore tribulacionis per nimiam
destruccionem depauperati extitissent, et quam plurimum
expensa indigerit, octo iugera terrarum arabilium de pro-
prijs hereditarijs eorumdem, que iacent circa terram Jacobi
antedicti, quorum vnus finis tendit uersus viam Dobrogoz,
alius uadit ad magnam viam, que ducit in Chyliztu et dicitur
via publica, ex communi uoluntate uendiderunt pro quatuer
marcis latorum domino Jacobo supradicto, et per eum in
filios filiorum suorum iure hereditario in perpetuum possi-
denda ; ita tamen, quod de predicta terra omnes generacio-
nes Jacobi, scilicet Johannes filius Voncha, sicut dixit coram
nobis, nullam uim facientes, quia ad empcionem terre Jaco-
bum in nullo adiunantes, sed omnino Jacobo sepedicto re-
manebit. Dicimus eciam, quod idem Jacobus mediam mar-
cam in dicto negocio laborando dicit expendisse; obligans
se etiam tota nilla Dobrogoz, quod quicunque processu tem-
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porum Jacobum sepedictum supra predicta terra uellent mo-
lestare , sen agramare, tenebitar expedire proprijs laboribus
et expensis. In cuius rei testimonium nostras litteras conces-
simus sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno Incar-
nacionis Dominice M. ducentesimo nonagesimo tercio.

(Hértya. Vioroszsld selymen fiigg a pecséttoredék. Pozsonykdptalani
orszdgos levéltér. Capea XIV. Fasc. 4. Nro. 2. Knauz.)

5.

Az erdély vajda a dézsvdri lakosoknak megengedi, hogy IV.
Ldszld és 111. Endre kirdlyok privilegiumas szerint csitortokin
vdsdrt tarthassanak. 1293.

— — Wajvoda Transylvanie, et Comes de Zolnok, me-
morie commendamus significantes universis presencium per
tenorum, quod ad instanciam, et peticionem hospitum in Dees-
war existencium hanc gratiam duximus concedendam benevo-
le, et fanorem, et quia habito consilio coguovimus, et vidimus —
— — ——sicut et profectum Camere domini Regis, prout vidi-
mus in literis Ladizlai Dei gratia Illustris Regis Hungarie, nec
non Andree Dei gratia similiter Regis Hungarie, vt quarta feria
forum liberum ab omni jurisdiccione, et judicio nostrorum offi-
cialium exemtum sine tributo possit celebrari — — — — volu-
mus, et nostris officialibus tam Comitibus pro tempore consitu-
tis, quam — — — quod mercatores et omnes venientes libere
veniant, ad ipsum forum comveniant, et secure redeant, nec
— — — — aliquis eosdem cum suis rebus covenientes, vel
recedentes de eodem, presummat molestare, seu aliquo modo
perturbgre. Datum in villa Chyves in octavis Sancti Michaelis
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Archangeli anno Domini millesimo ducentesimo nonage-
simo tercio.

(Teutsch és Firnhaber, Urk. z. Gesch. Siebenbiirgens I. kst.
185. 1)

58.

Hdzassdgi szerzodés Uldszld szerbiai hérczeg és Morosint Con-
stanza, Morosini Mihdly lednya kozt. 1293.

Nel nome del Padre, del Figliuolo e dello Spirito Sancto.
Amen.

Io Basilio per la Dio grazia Vescovo Bassinense, vas-
sallo e servitore del sig. Re Stefano, e Vito Robalevial da Ra-
gusi, commessi dal sig. Re Stefano e dalla sig. Regina Cate-
rina, e dal figliuolo loro sig. Uladislao, a questa cosa man-
dati ed instructi, promettiamo e giuriamo a nome del sig. Re
Stefano, e della detta sig. Regina Caterina, e del loro figli-
uolo Uladislao, sopra le anime loro e sopra le nostre anime,
al sig. Albertin Morosini, Avunculo del sig. Re di Ungheria,
e a Michiel di lui figlio, che il Re Stefano e la sig. Caterina
tolgono Costanza figlinola di Michiel Morosini per suo figli-
uolo Uladislao per legittima donna e che il sig. Uladislao la
torra per legittima moglie; e secondo che ha parlato il sig.
Re Stefano col Re Ungarico, 8i adempiranno le nozze, idest
torrano Costanza figlia di Michiele Morosini per Uladislao
figliuolo del Re Stefano, et etiam secondo che parleranno tra
loro e nel termino che dicono promettiamo e giuriamo nei
Santi Evangelii, e sopra I’ onorata Croce nell’ anima de sig.
Re Stefano e della sig. Regina Caterina, e del sig. Uladislao
loro figliuolo, e nelle anime nostre, che essi vogliono il tutto
adempire, e tener fermo in secula seculorum Amen. Itme,



che ancora confermera tale cosa il sig. Re Stefano e la sig.
Regina Caterina, ed il sig. Uladislao di nuovo con giuramento,
secondo che nelle’ predette lettere ¢ descritto, e percio fos-
sero scritto in Servio ed in Latino, le quali sigillate furono
consegnate a noi. E perche fosse data fede a queste, secondo
che sono scritte di sopra, abbiamo imposto ad Antonio No-
tajo, che le scriva in Latino, e che Abracito Prete del Re le
descriva in Servio, e ne facciano scrittura patente e sigillata.
Queste cose furono fatte in Venezia nel gran palazzo del sig.
Albertino, e furono testimonii messer Brina Vescovo di Trie-
ste, frate Jacopo di Roma dell’ ordine de Predicatori, eletto
Vescovo di Creta, Ruggiero Morosini, Teofilo Morosini, Gio
Paolo della Fontana di Ferrera, messer Marco Michieli, e
messer Giovanni Zeno Venezius.

Questo a scritto Abracito Prete del detto Re Stefano
nell’ anno del Signore 1293. Ind. 6-ta nel mese di Agosto,
nel di 24.

(Nardi Ferencz, Tre Documenti della famiglia Morosini. Padova 1840.
16—16. Csech.)



59.

A tihanyt konvent bizonysdglevele, hogy Bonch, .ffgoaton vesz-

prémsi kanonok testvére, Mdrtonnak veszprémi praebendariusnak

és testoérénck Jdnosnak Veszprém vdrosban lévs hdzdt eladta.
1293.

Frater Reynoldus Dinina miseracione Abbas Monaste-
rij Beati Aniani de Thiconio et Conuentus loci eiusdem om-
nibus Christi fidelibus presens scriptum intuentibus salutem
in Domino sempiternam. Quoniam, ut ait sapiens, tempus
more flwij cursu volvitur instabili, adeo caute discretum
est, ut ea, que racionabiliter geruntur, litterarum testimonio
memorie commendentur. Proinde ad vniuersorum noticiam ha-
rum serie volumus pervenire : quod Bonch, frater discreti
viri magistri Augustini Canonici Ecclesie Wesprimiensis ab
una parte, et magister Martinus prebendarius predicte Ec-
clesiec Wesprimiensis et Johannes frater suus ab altera, in
nostri personaliter presencia constituti, idem Bonch quan-
dam sessionem suam Wesprimii sub monte Ecclesie Beati
Nicolai Confessoris existentem, cui a parte orientis rinulus
in fine sessio<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>